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PREFACE 


Sweet’s Printer first appeared hi 1882, and was last revised for 
the eighth edition of 1905. It is not surprising that in the 
interval methods of presentation should have changed. The 
Primer , though designed as an introduction to Sweet’s Reader , 
has tended to fall out of use, but nothing has replaced it; and 
the Reader itself has often been used as a beginner’s book, for 
which it was never intended. 

In the belief that an elementary introduction on the lines of 
the Primer is essential, I have tried in the present revision to 
preserve the policy and the scale of Sweet’s work, while re¬ 
arranging it very considerably in detail. In the grammar— 
especially in treating the verb, where Sweet’s classification has 
failed to find acceptance—I have sought to present the facts, 
with as few technical terms as possible, in the same groups as 
students will find when they come to more advanced books. 
The bare outlines of relevant phonology have been rearranged 
with the same object, though I fear that so concise a statement 
cannot be readily intelligible. Under the paradigms the lists of 
similarly inflected words have been much increased, and the 
section on syntax, especially on word-order, has been expanded. 
In so limited a space the grammar could not aim at anything 
like completeness. It sets out to cover the texts in this book, 
and all examples are drawn from them; but I hope that it will 
serve also as a working elementary grammar for wider use. 

The texts have been considerably modified. To provide 
fuller examples of natural Old English prose, not translated 
from Latin, I have extended the extracts from the Chronicle 
and added passages from iElfric’s prefaces; and to widen the 
range of interest I have included well-known passages from the 
Old English translation of Bede, from Alexander's Letter , and 
from the Leechdoms . To make room for these I have had to 
omit some of the Biblical extracts, and all the sentences which 
formed the first section. This I have done reluctantly, for they 
were skilfully chosen to exhibit forms. But I believe—though 
the changes have probably raised the general level of difficulty 
a little—that readers will find consecutive prose so much more 
interesting than disconnected sentences that they will in fact 
learn more readily from it. All the texts have been revised (all 
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but I and VII collated with the manuscripts), and a few 
passages slightly altered accordingly. 

I have followed Sweet’s practice of normalizing on a con¬ 
ventional Early West Saxon basis, unhistorical as it is, for it 
remains the best foundation for further study. To ease the 
transition to later texts I have left one page, extract IX, in the 
spelling of the manuscripts. 

For advice and help in the preparation of this edition I am 
grateful to Professor C. L. Wrenn, to Dr. C. T. Onions, who 
read a proof, and especially to Mr. Kenneth Sisam and Miss 
Celia Sisam, who read the manuscript. 

N. D. 

UNIVERSITY OF GLASGOW 
September 1952 
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TEXTS 


I 

FROM THE GOSPEL OF ST. MATTHEW 
vii. 24-27 

Mlc para pe pas min word ge-hlerp, and pa wyrcp, bip ge-llc 
pasm wlsan were, se his hus ofer stan ge-timbrode. pa com 
pa§r regen and micel fl 5 d, and paer bleowon windas, and 
a-hruron on paet hus, and hit na ne feoll: sopllce hit wses ofer 
5 stan ge-timbrod. 

And selc para pe ge-hlerp pas min word, and pa ne wyrcp, 
se bip ge-llc psem dysigan menn, pe ge-timbrode his hus ofer 
sand-ceosol. Pa rlnde hit, and pser comon fl 5 d, and bleowon 
windas, and a-hruron on paet hus, and paet hus feoll; and his 
IO hryre waes micel. 

xiii. 24-30 

Heofona rice is ge-worden psem menn ge-llc pe seow god ssed 
on his secere. Sopllce, pa pa menn slepon, pa com his feonda 
sum, and ofer-seow hit mid coccele on-middan psem hwsete, 
and ferde panon. Sopllce, pa seo wyrt weox, and pone wsestm 
15 brohte, pa aet-Iewde se coccel hine. pa eodon paes hlafordes 
peowas and cwsedon: ‘Hlaford, hu., ne seowe pu god ssld on 
plnum secere? Hwanon hsefde he coccel?’ pa cwsep he: ‘p&t 
dyde unhold mann.’ pa cwsedon pa peowas: ‘Wilt pu, we gap 
and gadriap hie?’ pa cwsep he: ‘Nese: py-lses ge pone hwsete 
20 a-wyrtwalien, ponne ge pone coccel gadriap. Lsetap segper 
weaxan op rlp-tlman; and on psem rlptlman ic secge pSm 
rlperum: “Gadriap serest pone coccel, and bindap sceaf-msel- 
um to for-baernenne; and gadriap pone hwsete in-t 5 minum 
berne.” * 
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xviii. 12-14 

Gif hwelc mann haefp hund sceapa, and him losap an of paem, 
hu, ne for-laett he pa nigon and hund-nigontig on paem mun- 
tum, and gaep, and seep paet an pe for-wearp? And gif hit 
ge-limpp paet he hit fint, sopllce ic eow secge paet he swlpor 
ge-blissap for piem anum ponne ofer pa nigon and hund-nigon¬ 
tig pe na ne losodon. 

xx. 1-16 

Heofona rice is ge-llc paem hlredes ealdre pe on aerne-mergen 
ut eode a-hyrian wyrhtan on his win-geard. Ge-wordenre 
ge-cwid-ra§denne wyrhtum, he sealde aelcum anne pening 
wip his daeges weorce, and a-sende hie on his wlngeard. And 
pa he ut eode ymbe undern-tid, he ge-seah opre on straete Idle 
standan. pa cwaep he: ‘Ga ge on mlnne wlngeard, and ic selle 
eow paet riht hip.’ And hie pa ferdon. Eft he ut eode ymbe pa 
siextan and nigopan tld, and dyde paim swa ge-llce. pa ymbe 
pa endleoftan tld he ut eode, and funde opre standende, and 
pa saegde he: ‘Hwy stande ge her ealne daeg Idle?’ pa cwaedon 
hie: ‘For paem pe us nan mann ne hyrode.’ pa cwaep he: ‘And 
ga ge on mlnne wlngeard/ 

Sopllce pa hit waes aifen ge-worden, pa saegde se wlngeardes 
hlaford his ge-refan: ‘Clipa pa wyrhtan, and a-gief him hiera 
mede; on-ginn fram paim ytemestan op pone fyrmestan.’ 
Eornostllce pa pa ge-comon pe ymbe pa endleoftan tld comon, 
pa on-fengon hie aelc his pening. And pa pe paer Merest cdmon 
wendon paet hie scolden mare on-fon; pa on-fengon hie syn- 
drige peningas. pa on-gunnon hie murcnian on-gean pone 
hlredes ealdor, and pus cwaedon: ‘pas ytemestan worhton ane 
tld, and pu dydest hie ge-llce us, pe bairon byrpenna on pisses 
daeges haetan/ pa cwaep he andswariende hiera anum: ‘Eala pu 
freond, ne d 5 ic pe nanne teonan; hu, ne come pu to me t 5 
wyrcenne wip anum peninge? Nil# paet pin is, and ga; ic wille 
pissum ytemestan sellan eall swa micel swa pe. Oppe ne mot 
ic don paet ic wille ? Hwaeper pe pin eage man-full is for haem 
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pe ic gdd eom? Swa beop pa fyrmestan ytemeste, and pa 
ytemestan fyrmeste; sopllce manige sind ge-clipode, and feawe 
gecorene/ 

xxv. 1-13 

60 ponne bip heofona rice ge-llc piem tlen fjemnum, pe pa leoht- 
fatu namon, and ferdon on-gean pone bryd-guman and pa 
bryd. Hiera flf waeron dysige, and flf gleawe. Ac pa flf dysigan 
namon leohtfatu, and ne namon nanne ele mid him; pa gleawan 
namon ele on hiera fatum mid psem leohtfatum. pa se bryd- 
65 guma ielde, pa hnappodon hie ealle, and slepon. Witodllce t 5 
midre nihte man hriemde, and cwaep: ‘Nu se brydguma cymp, 
farap him t6*geanes. > pa a*rison ealle pa faemnan, and glengdon 
hiera leohtfatu. pa cwaedon pa dysigan to paem wlsum: ‘Sellap 
us of eowrum ele, for pSm ure leohtfatu sind axwenctu.’ 
7° pa andswarodon pa gleawan, and cwaedon: ‘Nese; py*laes pe 
we and ge naebben ge-nog. Gap to pSm clependum, and bycgap 
eow ele/ Witodllce, pa hie ferdon, and woldon bycgan, pa com 
se brydguma; and pa pe gearwe waeron eodon inn mid him 
t5 paem gieftum; and seo duru waes be-locen. pa aet nlehstan 
75 comon pa opre faemnan, and cwaedon: ‘Dryhten, dryhten, laet 
us inn/ pa andswarode he him, and cwaep: ‘Sop ic eow secge, 
ne cann ic eow/ Witodllce, waciap, for paem pe ge nyton ne 
pone daeg ne pa tld. 

xxv. 14-30 

Sum mann ferde on el-peodignesse, and clipode his peowas, 
80 and be*taehte him his aehta. And anum he sealde flf pund, 
sumum twa, sumum an: aeghwelcum be his agnum maegne; 
and ferde sona. 

pa ferde se pe pa flf pund under-feng, and ge-strlende opru 
fife. And eall-swa se pe pa twa under-feng, ge*strlende opru 
85 twa. Witodllce se pe paet an under-feng ferde, and be*dealf 
hit on eorpan, and be-hydde his hlafordes feoh. 

Witodllce aefter miclum fierste com para peowa hlaford, and 
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dihte him ge*rad. pa com se pe pa fi£ pund under-feng, and 
brShte opru fife, and cwaep: ‘Hlaford, fif pund pu sealdest 
me; nu ic ge-strjende opru fife.* pa cwaep his hlaford to him: 90 
‘Beo blipe, pu goda peow and ge-treowa: for psem pe pu waire 
ge-treowe ofer lytlu ping, ic ge-sette pe ofer miclu. Ga into 
pines hlafordes blisse.’ pa com se pe pa twa pund under-feng, 
and cwaep: ‘Hlaford, twa.pund pu me sealdest; nu ic haebbe 
ge-striened opru twa.’ pa cwasp his hlaford to him: ‘Ge-blissa, 95 
pu goda peow and ge-treowa: for paem pe pu w^re ge*treowe 
ofer fea, ofer fela ic pe ge-sette. Ga on pines hlafordes ge-fean/ 
pa com se pe paet an pund under-feng, and cwasp: ‘Hlaford, 
ic wat paet pu eart heard mann: pu ripst p^r pu ne seowe, 
and gadrast paer pu ne sprengdest. And ic ferde of-draedd, and 100 
be-hydde pin pund on eorpan. Her pu haefst paet pin is.’ Pa 
andswarode his hlaford him, and cwaep: ‘Pu yfla peow and 
slawa, pu wistest paet ic ripe paer ic ne sawe, and ic gadrige 
pair ic ne stredde: hit ge-byrede paet pu be-faeste min feoh 
myneterum, and ic name, ponne ic come, paet min is, mid 105 
paim gafole. A-nimap paet pund aet him, and sellap paim pe 
me pa tien pund brohte. Witodlice aelcum para pe haefp man 
selp, and he haefp ge-nog; paem pe naefp, paet him pyncp paet 
he haebbe, paet him bip aet-brogden. And weorpap pone un- 
nyttan peowan on pa uterran peostru; p^r bip wop and topa no 
grist-bitung/ 
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II 

OLD TESTAMENT PIECES 

A. ABRAHAM AND ISAAC 

God wolde pa fandian Abrahames ge*hlersumnesse, and clipode 
his naman, and cwaep him pus to: ‘Nim plnne an-cennedan 
sunu Isaac, pe }>ul lufast, and far to paem lande Visionis hrape, 
and ge*offra hine pser uppan anre dune/ 

5 Abraham pa a*ras on paere ilcan nihte, and ferde mid twaem 
cnapum to paem fierlenan lande, and Isaac samod, on assum 
rldende. pa on pone priddan daeg, pa hie pa dune ge*sawon, 
pier pier hie to scoldon to of*sleanne Isaac, pa cwaep Abraham 
to psem twaem cnapum pus: ‘Andbldiap cow her mid piem 
io assum sume hwlle! Ic and paet cild gap unc to ge-biddenne, 
and wit sippan cumap sdna eft t 5 eow/ 

Abraham pa het Isaac beran pone wudu to pSre st 5 we, and 
he self baer his sweord and fyr. Isaac pa ascode Abraham his 
faeder: ‘Faeder min, ic ascige hwaer seo off rung sle; her is wudu 
15 and fyr/ Him andwyrde se faeder: ‘God fore-sceawap, min 
sunu, him self pa offrunge/ 

Hie c 5 mon pa to paere stowe pe him ge*sweotolode God; 
and he pair weofod a*rSrde on pa ealdan wlsan, and pone wudu 
ge-ldgode swa swa he hit wolde habban t 5 his suna baernette, 
20 sippan he of-slaegen wurde. He ge*band pa his sunu, and his 
sweord a-teah, paet he hine ge*offrode on pa ealdan wlsan. 

Mid paem pe he wolde paet weorc be-ginnan, pa clipode 
Godes engel arodllce of heofonum: ‘Abraham/ He andwyrde 
sona. Se engel him cwaep to: ‘Ne a-cwele pu paet cild, ne pine 
25 hand ne a*strece ofer his sweoran! Nu ic on*cneow sopllce paet 
pu swipe on-dr^tst God, nu pu plnne ancennedan sunu of-slean 
woldest for him/ 

pa be*seah Abraham sona under baec, and ge-seah pser anne 
ramm be-twix paem bremlum be paem hornum ge-haeft; and 
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he a-hefde pone ramm t5 paere offrunge, and hine pair of-snap 30 
Gode to lace for his sunu Isaac. He hefr pa pa stowe Dominus 
uidet, paet is ‘God ge-siehp’, and giet is ge-saegd swa, In monte 
. Dominus uidebit , paet is, ‘God ge-siehp on dune.’ 

Eft clipode se engel Abraham, and cwaep: ‘Ic swerige purh 
me selfne, saegde se /Elmihtiga, nu pu noldest arian pinum 35 
ancennedan suna, ac pe waes min ege mare ponne his lif, ic 
pe nu bletsige, and pinne of-spring ge*manig-fielde swa swa 
steorran on heofonum, and swa swa sand-ceosol on saj; pin 
ofspring sceal agan hiera feonda gatu. And on pinum saede 
beop ealle peoda ge*bletsode, for paem pe pu ge-hiersumodest 40 
minre haese pus.’ 

Abraham pa ge-cierde s5na to his cnapum, and ferde him 
ham swa mid heofonlicre bletsunge. 

B. DANIEL 

On Cyres dagum cyninges wregdon pa BabilSniscan pone 
witegan Daniel, for paem pe he to-wearp hiera deofol-gield, 45 
and cwaedon an-modlice to paem fore-saegdan cyninge Cyrum: 
‘Be-talc us Daniel, pe ume god Bel to-wearp, and pone dracan 
a-cwealde pe we on be-liefdon. Gif pu hine for-stentst, we 
for-dilgiap pe and pinne hired.’ 

pa ge*seah se cyning paet hie an-m5de waeron, and niedunga 50 
pone witegan him to handum a-sceaf. Hie pa hine a*wurpon 
into anum seape, on paem waeron seofon leon, pSm man sealde 
daeghwaemlice twa hriperu and twa sceap, ac him waes pa 
of-togen aelces fodan siex dagas, paet hie pone Godes mann 
a-bitan scolden. 55 

On p^re tide waes sum oper witega on Iudea-lande, his 
nama waes Abacuc, se baer his rifterum mete to aecere. pa 
com him to Godes engel, and cwaep: ‘Abacuc, ber pone mete 
to Babilone, and sele Daniele, se pe sitt on para leona seape.’ 
Abacuc andwyrde p^m engle: ‘La leof, ne ge-seah ic naefre 60 
pa burg, ne ic pone seap nat.’ 

pa se engel ge-laehte hine be paem feaxe, and hine baer to 
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Babil5ne, and hine sette bufanj?£em seape. pa clipode se 
Abacuc: ‘pu Godes peowa,’ Daniel, nim pas lac pe pe God 
65 sende!’ Daniel cwaep: ‘Min Dryhten Haelend, sle pe lof and 
weorp-mynd paet pu me ge-mundest.’ And he pa paere sande 
breac. Witodllce Godes engel pSr-rihte mid swiftum flyhte 
ge-brohte pone disc-pegn, Abacuc, pser he hine Sr ge-nam. 

Se cyning pa Cyrus on pSm seofopan daege eode dreorig 
70 to para leona seape, and inn be-seah, and efne pa Daniel 
sittende waes ge-sund-full on-middan pSm leom. pa clipode 
se cyning mid micelre stefne: ‘MSre is se God pe Daniel on 
be-llefp.’ And he pa mid paem worde hine a-teah of palm 
scraefe, and het inn weorpan pa pe hine Sr for*don woldon. 
75 paes cyninges hSs wearp hraedllce ge*fremed, and paes wxtegan 
ehteras wurdon a-scofene be-twix pSm leom, and hie paerrihte 
mid grSdgum ceaflum hie ealle to-tSron. pa cwaep se cyning: 
‘Forhtien and on-drSden ealle eorp-buende Danieles God, for 
pSm pe he is Adlesend and HSlend, wyrcende tacnu and 
80 wundru on heofonan and on eorpan.’ 

C. NEBUCHADNEZZAR 

Nabochodonosor, se hSpna cyning, ge-hergode on Godes folce 
on Iudea-lande, and for hiera man-dSdum God paet ge*pafode. 
pa ge-nam he pa mapm-fatu, gyldenu and silfrenu, binnan 
Godes temple, and to his lande mid him ge-lSdde. Hit ge-lamp 
85 eft sippan paet he on swefne ane ge-sihpe be him selfum ge-seah, 
swa swa him sippan a-eode. 

iFfter pissum ymb twelf mdnap eode se cyning binnan his 
healle mid or-mStre up-a-hefednesse, heriende his weorc and 
his miht, and cwaep: ‘Hu, ne is pis seo micle Babilon, pe ic 
90 self ge-timbrode to cyne-stole and t 5 prymme, me selfum to 
wlite and wuldre, mid mlnum agnum maegne and strengpe? > 
Ac him clipode paerrihte to swipe egeslic stefn of heofonum, 
pus cwepende: ‘pu Nabochodonosor, pin rice ge-wltt fram pe, 
and pu bist fram mannum a-worpen, and pin wunung bip 
95 mid wildeorum, and pu itst gaers, swa swa oxa, seofon gear, 
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o\> J?get )?u wite paet se healica Go 4 ge*wielt manna ricu, and 
paet he for-gief)? rice fsem )?e he wile.’ 

Witodllce on ]?2ere ilcan tide wses peos spr^c ge-fylled ofer 
• Nabochodonosor, and he arn t 5 wuda, and wunode mid 
wildeorum, leofode be gaerse, swa swa nleten, op pact his feax 100 
weox swa swa wlf-manna, and his naeglas swa swa earnes clawa. 

Eft sippan him forgeaf se aelmihtiga Wealdend his ge-witt, 
and he cwsep: ‘Ic Nabochodonosor a-hof min eagan up to 
heofonum, and min andgiet me wear)? for*giefen, and ic pa 
bletsode pone hlehstan God, and ic herede and wuldrode pone 105 
pe leofap on ecnesse, for psem pe his miht is ece, and his rice 
stent on maigpe and on maegpe. Ealle eorpbuende sind t 5 nahte 
ge*tealde on his wip*metennesse. TEhtr his willan he dep £gper 
ge on heofonan ge on eorpan, and nis nan ping pc his mihte 
wip-stande, oppe him td cwepe: “Hwy dest pu swa?” On no 
pjgre tide min andgiet ge*wende to me, and ic be^com to 
weorpmynde mines cyne-rlces, and min mennisce hlw me 
be*c5m. Mine witan me sohton, and min maerpu wear)? ge-eac- 
nod. Nu eornostllce ic maersige and wuldrige pone heofonlican 
Cyning, for paem )?e eall his weorc sind so)?, and his wegas riht- 115 
wise, and he maeg ge-eap-medan pa )?e on modignesse fara)?. 

pus ge*eapmedde se aelmihtiga God pone mbdigan cyning 
Nabochodonosor. 


Ill 


SAMSON 

An mann waes eardiende on Israhela peode, Manue ge-haten, 
of piere maigpe Dan. His wlf waes untiemende, and hie wuno- 
don butan cilde. Him c 5 m pa gangende t 5 Godes engel, and 
cwaep paet hie scolden habban sunu him ge-mamne: ‘Se bip 
5 Gode halig fram his cild-hade; and man ne mdt hine efsian 
oppe be-scieran, ne he ealu ne drince naefre oppe win, ne naht 
fules ne picge; for paim pe he on-ginp to a-liesenne his folc, 
Israhela peode, of Philistea peowte.’ 

Heo a-cende pa sunu, swa swa hiere saegde se engel, and 
io het hine Samson; and he swij>e weox, and God hine bletsode, 
and Godes gast waes on him. He wear)? pa mihtig on micelre 
streng)?e, swa f>aet he gedaehte ane leon be wege, )?e hine 
a-bitan wolde, and to-braegd hie to styccum, swelce he t5*t^re 
sum ea)?elic ticcen. 

15 He be-gann pa to winnenne wi)? pa Philisteos, and hiera fela 
of‘slog and t5 scame tucode, )?eah pe hie anweald haefden ofer 
his leode. pa ferdon pa Philistei for]? aefter Samsone, and heton 
his leode paet hie hine a*geafen t 5 hiera anwealde, J?aet hie 
wrecan mihten hiera teon-raedenne mid tintregum on him. 
20 Hie pa hine ge*bundon mid twaem baestenum rapum and hine 
gedaeddon to palm folce. And pa Philisteiscan paes faegnodon 
swipe; urnon him td-geanes ealle hlydende, woldon hine tintre- 
gian for hiera teonraldenne. pa to-braegd Samson begen his 
earmas, paet pa rapas to-burston pe he mid ge-bunden waes. 
25 And he ge-laehte pa s 5 na sumes assan cinn-ban pe he pair 
funde, and ge-feaht wip hie, and of-slog an pusend mid paes 
assan cinnbane, and cwaep t 5 him selfum: ‘Ic of-sl 5 g witodlice 
an pusend wera mid paes assan cinnbane.* He wearp pa swipe 
of-pyrst for palm wundorlican siege, and baed pone heofonlican 
30 God paet he him a-sende drincan, for p§em pe on pSre 
neawiste naes nan waeter-scipe. pa arn of palm cinnbane, of 
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anum tep, waeter; and Samson pa dranc, and his Dryhtne 

pancode. .. 

jEfter pissum he ferde to Ph'ilistea lande, into anre byrig 
on hiera anwealde, Gaza ge-haten. And hie pses faegnodon, 35 
be-setton pa paet hus pe he inne wunode; woldon hine ge-mman 
mid paem pe he ut eode on aerne-mergen, and hine of-slean. 
Hwaet pa Samson hiera sierwunga under-geat; and a-ras on 
midre nihte to-middes his feondum, and ge-nam pa burg-gatu, 
and ge-baer on his hrycge mid pSm postum, swa swa hie 40 
bedocenu waeron, up t5 anre dune t 5 ufeweardum paem cnolle, 
and eode him swa or-sorg of hiera ge-sihpum. 

Hine be-swac swa-peah sippan an wif, Dalila ge-haten, of 
paem haepnan folce, swa paet he hiere saegde, purh hiere swic- 
dom be-paeht, on hwSm his strengpu waes and his wundorlice 45 
miht. Pa haepnan Philistei be-heton hiere sceattas wip paem pe 
heo be-swice Samson pone strangan. pa ascode heo hine 
georne mid hiere olScunge on hwaem his miht waere; and he 
hiere andwyrde: ‘Gif ic beo ge-bunden mid seofon rapum, of 
sinum gcworhte, sona ic beo ge’wield.’ Paet swicole wif pa 50 
be-geat pa seofon rapas, and he purh sierwunge swa wearp 
ge-bunden. And him man cydde paet paer comon his fiend, pa 
t5-braec he sona pa rapas, swa swa hefel-praedas; and paet wif 
nyste on hwaem his miht waes. He wearp eft ge-bunden mid 
eall-niwum rapum; and he pa to-braec, swa swa pa opre. 55 
Heo be-swac hine swa-peah, paet he hiere saegde aet niehstan: 

‘Ic eom Gode ge-halgod fram minum cildhade; and ic naes 
nSfre ge-efsod, ne naefre be-scoren; and gif ic beo be-scoren, 

ponne beo ic unmihtig, oprum mannum ge-lic.’ And heo let 

_ 60 
f>a swa. . 

Heo J>a on sumum dsege, pa. pa. he on slaepe laeg, for-ceari 

his seofon loccas, and a-weahte hine sippan. Pa waes he swa 

unmihtig swa swa opre menn. And pa Philistei ge-fengon hine 

sona, swa swa heo hine be-laewde, and ge-lSddon hme on-weg; 

and heo hafde pone sceatt, swa swa him ge-wearp. 65 

Hie pa hine a-blendon, and ge-bundenne laeddon on heardum 

racen-teagum ham to hiera byrig, and on cwearterne be-lucon 
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to langre fierste: heton hine grindan aet hiera hand-cweorne. 
pa weoxon his loccas and his miht eft on him. And pa Philistei 
70 full blipe wseron: pancodon hiera gode, Dagon ge*haten, 
swelce hie purh his fultum hiera feond ge-wielden. 

Pa Philistei pa micle feorme ge*worhton, and ge-samnodon 
hie on sumre up-flora, ealle pa heafod-menn and eac swelce 
wif-menn, preo pusend manna on micelre blisse. And pa pa 
75 hie blipost waeron, pa baidon hie sume paet Samson moste him 
macian sum gamen; and hine man s 5 na ge*fette mid swiplicre 
wafunge, and heton hine standan be-twix twiem stSnenum 
sweorum. On p£em twsem sweorum stod past hus eall ge-worht. 
And Samson pa plegode swipe him aet-foran; and ge-laehte pa 
80 sweoras mid-swiplicre mihte, and slog hie to-gaedre paet hie 
sona to-burston; and paet hus pa a-feoll eall, paem folce t5 
deape, and Samson forp mid, swa paet he micle ma on his 
deape a-cwealde ponne he aer cwic dyde. 
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Anno 449. Her Martianus and Valentinus on-fengon rice, and 
rlcsodon seofon winter. And on hiera dagum Hengest and 
Horsa, fram Wyrtgeorne gedapode, Bretta cyninge, ge*sohton 
Bretene on pam stede pe is ge-nemned Ypwines-fleot, arest 
Brettum to fultume, ac hie eft on hie fuhton. 5 

Se cyning het hie feohtan on-gean Peohtas; and hie swa 
dydon, and sige hafdon swa hwar swa hie c5mon. Hie pa 
sendon to Angle, and heton him sendan maran fultum; and 
heton him secgan Bret-weala nahtnesse and pas landes cysta. 
Hie pa sendon him maran fultum. pa comon pa menn of 10 
prim magpum Germanie: of Eald-seaxum, of Englum, of 
lotum. 

Of lotum comon Cant-ware and Wiht-ware—past is seo 
magp pe nu eardap on Wiht—and pat cynn on West-seaxum 
pe man nu glet h^ett Totena cynn'. Of Eald-seaxum comon 15 
East-seaxe and Sup-seaxe and West-seaxe. Of Angle comon— 
se a sippan st5d weste be*twix lotum and Seaxum—East- 
engle, Middel-engle, Mierce, and ealle Norp-hymbre. 

455. Her Hengest and Horsa fuhton wip Wyrtgeorne paem 
cyninge in paere stowe pe is ge*cweden iEgles-prep; and his 20 
bropor Horsan man of-slog. And aefter paem Hengest feng to 
rice, and /Esc his sunu. 

457. Her Hengest and /Esc fuhton wip Brettas in p£re stowe 
pe is ge*cweden Crecgan-ford, and par of*sl5gon feower pusend 
wera. And pa Brettas pa for-leton Cent-land, and mid micle 25 
ege flugon to Lunden-byrig. 

473. Her Hengest and /Esc ge-fuhton wip Wealas, and 
ge*namon unarlmedlicu here-reaf, and pa Wealas flugon pa 
Engle swa swa fyr. 

495. Her comon twegen ealdor-menn on Bretene, Cerdic 30 
and Cynrlc his sunu, mid flf scipum, in pone stede pe is 
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ge-cweden Cerdioes- 5 ra; and py ilcan daege ge-fuhton wip 
We alum. 

501. Her com Port on Bretene, and his twegen suna Bieda 
35 and Maegla, mid twaem scipum, on paere stowe pe is ge-cweden 
Portes-mupa; and of-slogon anne geongne Brettiscne mannan, 
swipe aepelne. 

514. Her comon West-seaxe in Bretene, mid prim scipum, 
in pa st5we pe is ge-cweden Cerdices-ora; and Stuf and 
40 Wihtgar fuhton wip Brettas and hie ge-fliemdon. 

519. Her Cerdic and Cynric West-seaxna rice on-fengon, 
and py ilcan geare hie fuhton wip Brettas pier man nu nemnep 
Cerdices-ford; and sij>j?an ricsodon West-seaxna cyne-bearn 
of pse m dsege. 

45 565. Her feng iEf>elbryht to Cantwara rice, and heold f>reo 

and fiftig wintra. On his dagum sende Gregorius us fulluht, 
and Columba maesse-preost com to Peohtum and hie ge-cierde 
to Cristes ge-leafan; J?aet sind J?onne wearderas be norf>um 
morum. And hiera cyning him ge-sealde f>ast ieg-land pt man 
50 Ii nemne)?. paer se Columba ge-timbrode mynster, and he paer 
waes abbod twa and pritig wintra, and paer forp-ferde pa he 
waes seofon and hund-seofontig wintra. pa stowe habbap 
giet his ierfe-numan. Sup-peohtas waeron aer ge-fullode of 
Ninia biscope, se waes on Rome ge-laered. 

55 787. Her nam Beorhtrlc cyning Offan dohtor Eadburge. 

And on his dagum comon aerest preo scipu; and pa se ge-refa 
paer-t5 rad, and hie wolde drifan to paes cyninges tune, py 
he nyste hwaet hie waron; and hine man of-slog, paet waeron 
pa aerestan scipu Deniscra manna pe Angel-cynnes land ge- 
60 -sohton. 

836. Her Ecgbryht cyning forp-ferde. And hine haefde aer 
Offa Miercna cyning and Beorhtric West-seaxna cyning 
a-fliemed preo gear of Angelcynnes lande on Franc-land aer he 
cyning waere; and py fultumode Beorhtric Offan py he haefde 
65 his dohtor him t5 cwene. And se Ecgbryht ricsode seofon and 
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pritig wintra and seofon monap; and feng /Epelwulf Ecgbryht- 
ing t5 West-seaxna rice. 

851. Her Ceorl ealdormann ge-feaht wip hSpne menn mid 
* Defena-scire aet Wicgan-beorge, and pier micel wael ge-slogon, 
and sige namon. And py ilcan geare /Epelstan cyning and 70 
Ealhhere dux micelne here of-slogon aet Sand-wic on Cent; 
and nigon scipu ge-fengon, and pa opru ge-fliemdon; and 
hiepne menn serest ofer winter saiton. 

And py ilcan geare com feorpe healf hund scipa on Temese- 
mupan, and briecon Cantwara-burg, and Lunden-burg, and 75 
ge-fliemdon Beorhtwulf Miercna cyning mid his fierde; and 
foron pa sup ofer Temese on Suprige. And him ge-feaht wip 
/Epelwulf cyning and /Epelbeald his sunu aet Ac-lea mid West- 
seaxna fierde, and pier paet mieste wael ge-slogon on haepnum 
herige pe we secgan hierdon op pisne andweardan daeg, and 80 
paer sige namon. 

853. Her baed Burgred Miercna cyning and his witan TEpe 1 - 
wulf cyning paet he him ge-fultumode paet him Norp-wealas 
ge-hiersumode. He pa swa dyde, and mid fierde f 5 r ofer Mierce 
on Norp-wealas, and hie him ealle ge-hiersume dydon. And 85 
py ilcan geare sende /Epelwulf cyning /Elfred his sunu to Rome, 
pa waes domne Leo papa on Rome, and he hine to cyninge 
ge-halgode, and hine him to biscop-suna nam. 

pa py ilcan geare Ealhhere mid Cantwarum and Huda mid 
Suprigum ge-fuhton on Tenet wip haepnum herige, and arest 90 
sige namon; and pier wearp manig mann of-slaegen and a-drun- 
cen on ge-hwaepere hand. And paes ofer Eastran geaf iEpelwulf 
cyning his dohtor Burgrede cyninge of West-seaxum on Mierce. 

855. Her hiepne menn ierest on Sceap-iege ofer winter 
saeton. And py ilcan geare ge-bocode TEpelwulf cyning teopan 95 
d^l his landes ofer eall his rice Gode to lofe, and him selfum 
t5 ecre hselu; and py ilcan geare ferde to R 5 me mid micelre 
weorpnesse, and paer waes twelf monap wuniende, and pa him 
ham-weard for. And him pa Carl Francna cyning his dohtor 
geaf him to cwene; and aefter piem to his leodum com, and 100 
hie pass ge-faegene waeron. And ymb twa gear paes pe he on 
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Francum com, he ge*f 5 r; and his lie lip set Wintan-ceastre. 
And he ricsode nigonteope healf gear. 

865. Her saet hsepen here on Tenet, and ge-namon frip wij> 
105 Cantwarum, and Cantware him feoh ge-heton wip p^m fripe; 

and under paem fripe and palim feoh-ge-hate se here hine on 
niht up be-stael, and ofer-hergode ealle Cent eastewearde. 

866 . Her feng /Epelred /Epelbryhtes bropor t 5 West-seaxna 
rice. And py ilcan geare com micel here on Angelcynnes land, 

no and winter-setl namon on East-englum, and paex ge-horsode 
wurdon; and hie him wip frip namon. 

867. Her for se here of East-englum ofer Humbre-mupan 
to Eoforwic-ceastre on Norp-hymbre. And pser wses micel 
ungepwaimes f>sere peode be*twix him selfum, and hie haefdon 

115 hiera cyning a-worpenne Osbryht, and ungecyndne cyning 
under-fengon ./Elian. And hie late on geare to paem ge-cierdon 
paet hie wip pone here winnende wseron; and hie peah micle 
herd ge-gadrodon, and pone here sohton set Eoforwic-ceastre; 
and on pa. ceastre brsecon, and hie sume inne wurdon. And 
120 j>ger wses ungemetlic wsel ge-slsegen Norpanhymbra, sume 
binnan, sume butan, and pa. cyningas begen of-slsegene; and 
seo laf wip pone here frip nam. 

868 . Her for se ilea here innan Mierce t 5 Snotinga-ham, 
and paex wintersetl namon; and Burgred Miercna cyning and 

125 his witan bsedon ,/Epelred West-seaxna cyning and Alfred his 
bropor pset hie him ge-fultumoden pset hie wip pone here 
ge-fuhten. And pa ferdon hie mid West-seaxna fierde innan 
Mierce op Snotinga-ham, and pone here pser metton on psem 
ge-weorce; and pair nan hefelic ge-feoht ne wear]?, and Mierce 
130 frip namon wip pone here. 

885. Her to-dselde se fore-sprecena here on tn y oper d£l 
east, oper dsel to Hrofes-ceastre; and ymb-sseton pa ceastre, 
and worhton oper fsesten ymb hie selfe. And hie peah pa 
ceastre a-weredon op pae t Alfred com utan mid fierde. pa 
135 eode se here td hiera scipum, and for-let pset ge-weorc; and 
hie wurdon pser be-horsode, and sona py ilcan sumere ofer sse 
ge-witon. 
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And py ilcan geare sende Alfred cyning scip-here on East- 
engle. Sona swa hie comon on Sture-muJ>an, pa metton hie 
siextiene scipu wicinga, and wip pa ge-fuhton, and pa scipu 140 
eall ge-raehton, and pa menn of-sldgon. pa hie pa hamweard 
wendon mid paere here-hype, pa metton hie micelne sciphere * 
wicinga, and pa wip pa ge-fuhton py ilcan daege, and pa 
Deniscan ahton sige. 

886. Her for se here eft west pe aer east ge-lende, and pa 145 
up on Sigene, and paer wintersetl namon. Py ilcan geare ge-sette 
/Elfred cyning Lunden-burg, and him eall Angelcynn to cierde, 
pact butan Deniscra manna haeft-niede waes; and he pa be-faeste 
pa burg iEpelrede ealdormenn to healdenne. 
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PREFACES BY iELFRIC 

A. TO HIS LATIN GRAMMAR 

Ic Mint wolde f>as lytlan boc a-wendan to Engliscum ge-reorde 
of psB m staef-craefte pe is ge-haten grammatica , sippzn. ic pa 
twa bee a-wende on hund-eahtatigum spellum, for psem pe 
staeferaeft is seo cseg pe para boca andgiet un-lycb; and ic f>ohte 
^ f>aet )?eos b5c mihte fremian geongum cildum t 5 anginne pses 
craeftes, of> pset hie to maran andgiete be-cumen. 

iElcum menn ge-byrep, pe aenigne godne craeft haefb, pset 
he f>one do nytne d^nim mannum, and be-faeste pset pund pe 
him God be-faeste sumum 5 f>rum menn, pset Godes feoh ne 
io aet-liege and he beo lyf>re beowa ge-haten and beo ge-bunden 
and ge-worpen in-to peostrum, swa swa pset halge god-spell 
saegb* Geongum mannum ge-dafenab pzet hie leomien sumne 
wis-dom, and patm ealdum ge-dafenab pzet hie tiecen sum 
ge-rad hiera geonglingum, for psem pe burh lare bib se ge-leafa 
15 ge-healden. And aelc mann be wisdom lufab bib ge-ssclig, an( * 
se be nawber nyle ne leomian ne taecan, gif he maeg, b onne 
a-c5lab his andgiet fram psere halgan lare, and he ge-witt swa 
lytlum and lytlum fram Gode. 

Hwanon sculon cuman wise lareowas on Godes folce, butan 
20 hie on geogobe leomien ? And hu maeg se ge-leafa beon forb- 
genge gif seo lar and pa lareowas a-teoriab ? Is nu for by Godes 
beowum and mynster-mannum georne to weamienne pset seo 
halge lar on urum dagum ne a-colige obb e a*teorige, swa swa 
hit waes ge-d5n on Angelcynne nu for anum feam gearum, swa 
25 pset nan Englisc preost ne cube dihtan obb e a-smeagan anne 
pistol on Laeden, ob p&t Dunstan aerce-biscop and /Ebelwold 
biscop eft pa lare on munuc-lifum a-rairdon. Ne ewebe ic na 
for by b®t be° s b 5 c maege miclum to lare fremian, ac heo bib 
swa*beah sum anginn to aegbrum ge-reorde, gif heo hwaim licab* 
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Ic bidde nu on Godes naman, gif hwa pas boc a-writan wile, 30 
paet he hie ge-rihte wel be paere bysne; for paem pe ic nah 
ge*weald peah hie hwa to wo ge-bringe purh lease writeras, and 
hit bip ponne his pleoh, na min. Micel yfel dep se unwritere, 
gif he nyle his woh ge*rihtan. 

B. TO HIS TRANSLATION OF GENESIS 

/Elfrlc munuc grett iEpelweard ealdormann eap-m5dlice. pu 35 
baede me, leof, paet ic scolde pe a-wendan of Laedene on Englisc 
pa b5c Genesis . pa puhte me hefig-tieme pe to tipienne paes, 
and pu cwaede pa paet ic ne porfte na mare a*wendan paere bee 
butan to Isaace, Abrahames suna, for paem pe sum oper mann 
pe haefde a-wend fram Isaace pa boc op ende. Nu pyncp me, 40 
leof, paet paet weorc is swipe pleolic me oppe aengum menn td 
under-be-ginnenne, for paem pe ic on-drSde, gif sum dysig 
mann pas boc raett oppe raid an ge-hierp, paet he wile wen an 
paet he mote libban nu on paere niwan se swa swa pa ealdan 
faederas leofodon pa on paere tide aer paem pe seo ealde ae ge-sett 45 
walre, oppe swa swa menn leofodon under Moyses ae. Hwilum 
ic wiste paet sum maesse-preost, se pe min magister waes on 
paem timan, haefde pa boc Genesis , and he cupe be daele Laeden 
under-standan. pa cwaep he be pSm heah-faedere Iacobe paet 
he haefde feower wif, twa ge*sweostor and hiera twa pinena. 50 
Full sop he saegde, ac he nyste, ne ic pa giet, hu micel to-dal 
is be*twix paere ealdan S and paere niwan. 

Gif hwa wile nu swa libban, aefter Cristes t5-cyme, swa swa 
menn leofodon aer Moyses ae oppe under Moyses ae, ne bip se 
mann na cristen, ne he furpum wierpe ne bip paet him aenig 55 
cristen mann mid ete. pa ungelaerdan preostas, gif hie hwaet 
lytles under-standap of pSm Laeden-bocum, ponne pyncp him 
s5na paet hie magon maere lareowas beon, ac hie ne cunnon 
swa-peah paet gastlice andgiet paer*to, and hu seo ealde ae waes 
ge-taenung to-weardra pinga, oppe hu seo niwe ge*cypnes 60 
aefter Cristes mennisenesse waes ge-fyllednes ealra para pinga 
pe seo ealde ge-cypnes ge-tacnode tdwearde be Criste and be 
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his ge-corenum. Preostas sindon ge-sette td lareowum haem 
lsewedan folce. Nu ge-dafenode him pz>t hie cupen pa ealdan 
65 ae gastlice under*standan, and hwaet Crist self taehte and his 
apostolas on p&re niwan ge-cy^nesse, paet hie mihten p&m 
folce wel wissian to Godes gedeafan, and wel bysnian to g 5 dum 
weorcum. 

Nu is seo fore-saegde boc on manigum stowum swi]?e nearo- 
70 lice ge*sett, and heah swi^e deoplice on pxm gastlican andgiete; 
and heo is swa ge*ende-byrd swa swa God self hie ge*dihte p&m 
writere Moyse, and we ne durron na mare a*writan on Englisc 
honne pxt Laeden hsefh> ne pa endebyrdnesse a*wendan, butan 
b§em anum, pzX pzX Laeden and_>aet Englisc nabba]? na ane 
75 wisan on p&re spraece fadunge. /Efre se pe a*went oppt se f>c 
taec> of Laedene on Englisc, aefre he sceal ge*fadian hit swa 
h*et p&t Englisc haebbe his agene wisan, elles hit hip swi^e 
ge-dwolsum t 5 raedenne pxm pe paes Laedeneswisan ne cann. 
Is eac to witenne >aet sume ge*dwol-menn waeron pe woldon 
80 a*weorpan pa ealdan and sume woldon habban pa ealdan and 
a*weorpan pa niwan, swa swa pa Iudeiscan dop ; ac Crist self 
and his apostolas us taehton aegher t 5 healdenne, pa ealdan 
gastlice and pa niwan soplice mid weorcum. God ge-scop us 
twa eagan and twa earan, twa nos-hyrlu and twegen weleras, 
85 twa handa and twegen fet, and he wolde eac habban twa 
ge*cyhnessa on ]usse worulde ge*sett, pa ealdan and pa niwan; 
for p&m pt he def> swa swa hine selfne ge*wierf>, and he nanne 
rged-boran naeff>, ne nan mann ne h e arf him cwe]?an to. Hwy 
dest hu swa?’ We sculon a*wendan ume willan to^his ge-set- 
90 nessum, and we ne magon ge*biegan his ge-setnessa to urum 

lustum. . 

16 cwef>e nu pact ic ne dearr ne ic nylle nane boc setter h lsse 
of Laedene on Englisc a*wendan; and ic bidde pe, leof ealdor- 
mann, pazt hu me pxs na leng ne bidde, pyd£$ pe ic beo pz 
95 ungehiersum, ohhe leas gif ic do. God he sie milde a on 
ecnesse. 
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Sum swipe gedared munuc com supan ofer sa fram sancte 
Benedictes stowe, on /Epelredes cyninges dage, t 5 Dunstane 
arce-biscope, prim gearum af he forp-ferde, and se munuc 
hatte Abbo. pa wurdon hie set sprace, op pat Dunstan reahte 
be sancte Eadmunde, sw* swa Eadmundes sweord-bora hit 5 
reahte /Epelstane cyninge, pa pa Dunstan geong mann was, 
and se sweordbora was for*ealdod mann. pa ge*sette se munuc 
ealle pa ge*recednesse on anre bee, and eft, pa pa seo b 5 c com 
t 5 us, binnan feam gearum, pa awendon we hit on Englisc, 
swa swa hit her-after stent. Se munuc pa Abbo binnan twam i° 
gearum ge*wende ham to his mynstre, and wearp sona to 
abbode ge-sett on pam ilcan mynstre. 

Eadmund se eadiga, East-engla cyning, was snotor and 
weorp-full, and weorpode simle mid apelum peawum pone 
almihtigan God. He was eap-mod and ge-pungen, and swa 15 
an-rad purbrwunode pat he nolde a*bugan to bismer-fullum 
leahtrum, ne on nawpre healfe he ne a-hielde his peawas, ac 
was simle ge*myndig pare sopan lare: ‘Gif pu eart td heafod- . 
menn ge-sett, ne a-hefe pu pe, ac beo be-twix mannum swa 
swa an mann of him.’ He was cystig wadlum and widewum 20 
swa swa fader, and mid wel-willendnesse ge-wissode his folc 
simle t 5 riht-wlsnesse, and pam repum stlerde, and ge-salig- 
llce leofode on sopum gedeafan. 

Hit gedamp pa at Q iehstan pat pa Deniscan leode ferdon 
mid scip-here, hergiende and sleande wide geond land, swa 25 
swa hiera ge-wuna is. On pam flotan waron pa fyrmestan 
heafodmenn, Hinguar and Hubba, ge*anlahte purh deofol, and 
hie on Norphymbra-lande gedendon mid ascum, and a-weston 
pat land, and pa leode of-slogon. pa ge-wende Hinguar east 
mid his scipyjn, and Hubba b edaf ^on Norphymbra-lande, 30 
ge*wunnenum sige mid wal-hreownesse. Hinguar pa be*com 
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to East-englum rowende on p^m glare pe Alfred aepeling an 
and twentig glara waes, si pe West-seaxna cyning sippan wearp 
malre. And se fore-saegda Hinguar fairlice, swa swa wulf, on 
35 land be-stealcode, and pa llode sl 5 g, weras and wlf and pa 
unwittigan cild, and to bismere tucode pa bile-witan cristenan. 
He sende pa sona sippan t 5 p&m cyninge blotlic ^rende, paet 
he a-bugan scoldc t5 his mann-raldenne, gif he rdhte his 
feoresySe aerend-raca com pa to Eadmunde cyninge, and 
40 Hinguares aerende him arodlice a*bead: ‘Hinguar ure cyning, 
cine and sigefaest on sae and on lande, haefp fela lloda ge-weald, 
and com nu mid fierde faerlice her to lande, paet he her 
winter-setl mid his werode haebbe. Nu haltt he pe d^lan 
pine dieglan gold-hordas and pinra ieldrena ge*strlon arodlice 
45 wip hine, and pu bio his under-cyning, gif pu cwic blon 
wilt, for pzzm pe pu naefst pa miht past pu maege him wip*stan- 
dan.’ 

Hwaet pa Eadmund cyning clipode anne biscop pe him pa 
ge-hendost waes, and wip hine smlade hu he paBm repan Hin- 
50 guare andwyrdan scolde. pa forhtode se biscop for palm faer- 
lican ge-limpp, and for paes cyninges life, and cwaep paet him 
raid puhte paet he to palm ge*buge pe him bead Hinguar. pa 
swigode se cyning, and be-seah to paire eorpan, and cwaep pa 
aet niehstan cynelice him to: ‘Eala pu biscop, to bismere sind 
55 ge-tawode pas earman land-llode, and me nu llofre waere paet 
ic on ge-feohte flolle, wip palm pe min folc moste hiera eardes 
brucan/ And se biscop cwaep : ‘Eala pu leofa cyning, pin folc 
lip of-slaegen, and pu naefst pone fultum paet pu feohtan maege, 
and pas flot-menn cumap, and pe cwicne ge*bindap, butan pu 
60 mid fllame pinum flore ge-beorge, oppe pu pe swa ge-beorge 
paet pu buge to him.* pa cwaep Eadmund cyning, swa swa he 
full cene waes: ‘paes ic ge-wilnige and ge-wysce mid mode, paet 
ic ana ne be-life aefter minum leofum pegnum, pe on hiera 
bedde wurdon mid bearnum and wifum falrlice of-slaegene 
65 fram pissum flotmannum. Naes ml nalfre ge-wunelic paet ic 
worhte fllames, ac ic wolde swipor sweltan, gif ip porfte, for 
minum agnum earde, and se aelmihtiga God wait paet ic nylle 
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a-bugan fram his bi-gengum aefre, ne fram his sopan lufe, 
swelte ic, libbe it.’^ 

iEfter pissum wordum he ge-wende t 5 paem ^rendracan pe 70 
Hinguar him to sende, and saegde him unforht: ‘Witodlice pu 
wiere wierpe sieges nu, ac ic nylle a-fylan on pinum fulum 
blode mine clainan handa, for paim pe ic Crlste folgige, pe us 
swa ge-bysnode; and ic blipelice wille beon of-slaegen purh eow, 
gif hit swa God fore-sceawap. Far nu swipe hrape, and sege 75 
]?inum repan hlaforde: “Ne a*byhp niefre Eadmund Hinguare 
on life, haepnum here-togan, butan he t 5 Hadende Criste merest 
mid ge-leafan on pissum lande ge-buge.^’ 

pa ge-wende se aerendraca arodlice on-weg, and ge-mette be 
wege pone waelhreowan Hinguar mid ealre his fierde fuse to 80 
Eadmunde, and saegde paem ar-leasan hu him ge-andwyrd waes. 
Hinguar pa be-bead mid bieldu paem sciphere paet hie paes 
cyninges anes ealle cepan scolden, pe his haese for-seah, and 
hine s 5 na bindan. 

Hwaet pa Eadmund cyning, mid paem pe Hinguar com, stod 85 
innan his healle, paes Hielendes ge-myndig, and a-wearp his 
waepnu; wolde ge-efenlaecan Cristes ge-bysnungum, pe for-bead 
Petre mid wiepnum to winnenne wip pa waelhreowan Iudeiscan. 
Hwaet pa arleasan pa Eadmund ge-bundon, and ge-bismrodon 
huxlice, and beoton mid saglum, and swa sippan laeddon pone 90 
ge-leaffullan cyning to anum eorp-faestum treowe, and tiegdon 
hine paer-to mid heardum bendum, and hine eft swungon 
langlice mid swipum; and he simle clipode be-twix paem 
swinglum mid sopum ge-leafan to Haelende Criste; and pa 
haepnan pa for his ge-leafan wurdon wodlice ierre, for p^m 95 
pe he clipode Crist him to fultume. Hie scuton pa mid gafe- 
lucum, swelce him to gamenes, to, op paet he eall waes be-sett 
mid hiera scotungum, swelce iles byrsta, swa swa Sebastianus 
waes. pa ge-seah Hinguar, se arleasa flotmann, paet se aepela 
cyning nolde Criste wip-sacan, ac mid annedum ge-leafan hine 100 
aefre clipode. Het hine pa be-heafdian, and pa h^pnan swa 
dydon. Be-twix paem pe he clipode t 5 Criste pa giet, pa tugon 
pa haepnan pone halgan to siege, and mid anum swenge slogon 
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him of paet heafod, and his sawol sipode ge-sselig t 5 Criste. 
105 pair waes sum mann ge*hende, ge*healden purh God be*hydd 
pjem haipnum, pe pis ge-hierde eall, and hit eft saegde, swa 
swa we hit secgap her. A 

Hwaet pa se flot-here ferde eft t 5 scipe, and be-hyddon paet 
heafod paes halgan Eadmundes on pSm piccum bremlum, paet 
no hit be-byrged ne wurde. pa aefter fierste, sippan hie a*farene 
waeron, c5m paet land-folc to, pe paer to lafe waes pa, paer hiera 
hlafordes lie laeg butan heafde, and wurdon swipe sarge for his 
siege on mode, and huru paet hie naefdon paet heafod td pSm 
bodige. Pa saegde se sceawere, pe hit aer ge*seah, paet pa flot- 
115 menn haefdon paet heafod mid him; and waes him ge*puht, swa 
swa hit waes full sop, paet hie be*hydden paet heafod on paem 
holte for-hwega. 

Hie eodon pa ealle endemes to paem wuda, secende ge-hw^r, 
geond pyflas and bremlas, gif hie 1 a-hwaer mihten ge*metan 
120 paet heafod. Waes eac micel wundor paet an wulf wearp a«send, 
purh Godes wissunge, t5 be*werienne paet heafod wip pa opru 
deor ofer daeg and niht. Hie eodon pa secende and simle 
clipiende, swa swa hit ge*wunelic is paem pe on wuda gap oft: 
‘Hwaer eart pu nu, ge-fera?’ And him andwyrde paet heafod: 
125 ‘Her, her, her’; and swa ge-lome clipode andswariende him 
eallum, swa oft swa hiera aenig clipode, op paet hie ealle be- 
•comon purh pa clipunge him t 5 . pa laeg se grSga wulf pe 
be-wiste paet heafod, and mid his twsem fotum haefde paet 
heafod be-clypped, grSdig and hungrig, and for Gode ne dorste 
130 paes heafdes on-biergan, ac heold hit wip deor. pa wurdon hie 
of*wundrode paes wulfes hierd-nedenne, and paet halge heafod 
ham feredon mid him, panciende paem iElmihtigan ealra his 
wundra. Ac se wulf folgode forp mid paem heafde, op paet hie 
to tune c5mon, swelce he tarn wSre, and ge-wende eft sippan 
135 to wuda on*gean. 

pa landleode pa sippan legdon paet heafod t 5 p^m halgan 
bodige, and be-byrigdon hine swa hie selest mihton on swelcre 
hraedinge, and cirican a*raerdon sona him on*uppan. Eft pa 
on fierste, aefter fela gearum, pa seo hergung ge-swac, and sibb 
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wear]? for-giefen pahn ge-swenctan folce, pa fengon hie to*gaedre 140 
and worhton ane cirican weorpllce paem halgan, for p^m pe 
gedome wundru wurdon aet his byrgenne, aet paim ge-bed- 
huse pair he be*byrged waes. Hie woldon pa ferian mid folcli- 
cum weorp-mynde pone halgan llchaman, and lecgan innan 
psere cirican. pa waes micel wundor paet he waes eall swa ge-hal 145 
swelce he cwic waere, mid claenum llchaman, and his sweora 
waes ge*halod, pe air waes for-slaegen, and waes swelce an seolcen 
praed ymbe his sweoran read, mannum to sweotolunge hu he 
of*slaegen waes. Eac swelce pa wunda, pe pa waelhreowan haep- 
nan mid ge-lomum scotungum on his lice macodon, w^ron 150 
ge-hailde purh pone heofonlican God; and he lip swa ansund 
op pisne andweardan daeg, andbldiende airistes and paes ecan 
wuldres. His llchama us cypp, pe lip unformolsnod, paet he 
butan for-ligre her on worulde leofode, and mid clienum life 
to Crlste slpode. i 55 

Sum widewe wunode, Oswyn ge*haten, aet paes halgan byr¬ 
genne, on ge-bedum and faestennum manigu gear sippan. Seo 
wolde efsian ailce geare pone sanct, and his naeglas ceorfan 
syferllce mid lufe, and on serine healdan to halig-dome on 
weofode. pa weorpode paet landfolc mid ge-leafan pone sanct, 160 
and peodred biscop pearle mid giefum on golde and on seolfre, 
paem sancte to weorpmynde. 

pa comon on sumne sael ungesaelge peofas eahta on anre 
nihte to psBm ar-weorpan halgan: woldon stelan pa mapmas 
pe menn pider brohton, and cunnodon mid craefte hu hie inn 165 
cuman mihten. Sum slog mid slecge swipe pa haepsan, sum 
hiera mid feolan feolode ymb-utan, sum eac under-dealf pa 
duru mid spade, sum hiera mid hlaidre wolde on-lucan paet 
eag-pyrel; ac hie swuncon on Idel, and earmllce ferdon, swa 
paet se halga wer hie wundorllce ge*band, ailene swa he st 5 d 170 
strutiende mid tole, paet hiera nan ne mihte paet morp ge- 
•fremman ne hie panon a-styrian; ac stodon swa op mergen. 
Menn pa paes wundrodon, hu pa weargas hangodon, sum on 
hlaedre, sum leat to ge-delfe, and ailc on his weorce waes faeste 
ge-bunden. Hie wurdon pa ge-brohte to paem biscope ealle, 175 
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and he hSt hie hon on heam gealgum ealle; ac he naes na 
ge-myndig hu se mild-heorta God clipode purh his witegan 
pas word pe her standap: Eos qui ducuntur ad mortem eruere ne 
cesses , ‘Pa pe man laett to deape a-lies hie ut simle.’ And eac 
180 pa halgan canonas' ge*hadodum for-beodap, ge biscopum ge 
preostum, to beonne ymbe peofas, for paem pe hit ne ge-byrep 
psem pe beop ge-corene Gode to pegnienne paet hie ge*pwair- 
laican scylen on aenges mannes deape, gif hie beop Dryhtnes 
pegnas. Eft pa peodred biscop sceawode his bee, he sippan 
185 be*hreowsode mid geomrunge paet he swa repne d5m sette 
paem unges^lgum peofum, and hit be-sargode ^fre op his lifes 
ende, and pa leode baed georne paet hie him mid faesten fullice 
prie dagas, biddende pone iElmihtigan paet he him arian 
scolde. x 

190 On paem lande waes sum mann, Leofstan ge*haten, rice for 
worulde and unwittig for Gode. Se rad to p^m halgan mid 
ricetere swipe, and het him aet*eowian orgellice swipe pone 
halgan sanct, hwaeper he ge-sund waere; ac swa hrape swa he 
ge-seah paes sanctes lichaman, pa a-wedde he sona, and wael- 
195 hreowlice grymetode, and earmlice ge-endode yflum deape. * 
pis is piem ge-lic pe se ge-leaffulla papa Gregorius ssegde on his 
ge-setnesse be pSm halgan Laurentie, pe lip on Rome-byrig, 
paet menn woldon sceawian simle hu he lsege, ge gode ge yfle; 
ac God hie ge-stilde swa paet paer swulton on pSre sceawunge 
200 ane seofon menn aet-gaedre. pa ge*swicon pa opre to sceawienne 
pone martyr mid menniscum ge-dwylde. 

Fela wundra we ge*hierdon on folclicre spruce be p^m 
halgan Eadmunde, pe we her nyllap on ge-write settan, ac hie 
wat ge-hwa. On pissum halgan is sweotol, and on swelcum 
205 oprum, paet God aelmihtig maeg pone mann a*raeran eft on 
domes daeg ansundne of eorpan, se pe hielt Eadmunde halne 
his lichaman op pone miclan daeg, peah pe he of moldan come. 
Wierpe is seo stow for paem weorpfullan halgan paet hie man 
weorpige and wel ge-ldgige mid claenum Godes peowum t 5 
210 Cristes peow-dome; for paem pe se halga is maerra ponne menn 
magon a*smeagan. Nis Angel-cynn be-dieled Dryhtnes hal- 
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gena, ponne on Engla-lande licgap swelce halgan swelce pes 
halga cyning, and Cupberht se eadiga, and sancte TEpelpryp 
on Elig, and eac hiere sweostor, ansunde on Hchaman, gedeafan 
to trymminge. Sind eac fela opre on Angelcynne halgan, pe 215 
fela wundra wyrcap, swa swa hit wide is cup, pa*m iElmihtigan 
to lofe, pc hie on gediefdon. Crist ge-sweotolap mannum purh 
his mjeran halgan paet he is aelmihtig God pc macap swelc 
wundru, peah pc pa. earman Iudei hine eallunga wip-sdcen, 
for J>sem pc hie sind a*wiergde, swa swa hie wyscton him selfum. 220 
Ne beop nan wundru ge-worht act hiera byrgennum, for paem 
pc hie ne gediefap on pone lifiendan Crist; ac Crist ge*sweotolap 
mannum hwaer se sopa gedeafa is, ponne he swelc wundru 
wyrcp purh his halgan wide geond pas eorpan. Pass him sie 
wuldor a mid his heofonlican Faeder and paem Halgan Gaste, 225 
a butan ende. Amen. 


VII 

FROM THE OLD ENGLISH TRANSLATION 
OF BEDE’S ECCLESIASTICAL HISTORY 

A. A DESCRIPTION OF BRITAIN 

Breten is gar-secges leg-land, paet waes geo geara Albion haten: 
is ge-sett be-twix norp-diele and west-daile, Germanie and 
Gallie and Hispanie, paem maestum dselum EurSpe, micle faece 
on-gean. paet is norp eahta hund mila lang, and twa hund mila 
5 brad. Hit haefp fram sup-daele pa maegpe on-gean pe man h^tt 
Gallia Belgica. Hit is welig, pis iegland, on waestmum and on 
treowum missenlicra cynna, and hit is ge-screpe on ljeswe 
sceapa and neata, and on sumum stowum win-geardas grSwap. 
Swelce eac peos eorpe is berende missenlicra fugla and sie- 
lowihta, and fisc-wiellum waeterum and wiell-ge-springum; 
and her beop oft fangene seolas and hranas and mere-swin, and 
her beop oft numene missenlicra cynna weoloc-sciella and 
musculan, and on psem beop oft ge-mette pa betstan mere- 
grotan selces hlwes. And her beop swipe ge-nyhtsume weolocas, 
15 of pahn bip ge*worht se weoloc-reada telg, pone ne maeg ne sunne 
blsecan, ne ne regen wierdan; ac swa he bip ieldra, swa he 
fsegerra bip. Hit haefp eac, pis land, sealt-seapas, and hit haefp 
hat waeter, and hat bapu, selcre ieldu and hade purh to-dseleda 
stdwa ge*screpe. Swelce hit is eac berende on wecga drum, 
20 ares and isernes, leades and seolfres. 

Waes pis legland eac geo ge-weorpod mid paem sepelestum 
ceastrum, anes wana pritigum, pa pe waeron mid weallum and 
torrum and gatum and paem trumestum locum ge*timbrode, 
butan oprum laessum ceastrum unrim. And for paem pe pis 
25 legland under paem selfan norpdiele middan-geardes niehst lip, 
leohta niht on sumera haefp; swa paet oft on midre nihte ge*flit 
cymp paem be-healdendum, hwaeper hit sie pe aefen-glomung 
pe on morgen dagung: is on paem sweotol paet pis iegland haefp 
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micle lengran dagas on sumera, and swa eac niht on wintra, 
ponne pa supdSias middangeardes. 30 

On fruman merest wSron pisses ieglandes bi-gengan Brettas 
ane, fram pSm hit naman on-feng. Is past saegd paet hie comon 
fram Armoricano pSre mSgpe on Bretene, and pa supdaelas 
pisses leglandes him ge-sSton and ge-agnodon. 

pa ge-lamp aefter paem paet Peohta peod com of Scipia-lande 35 
on scipum, and pa ymb-aerndon eall Bretene ge*maeru, paet hie 
comon on Scotland up, and paer ge-metton Scotta peode, and 
him baedon setles and eardung-st 5 we on hiera lande be-twix 
him. Andswarodon Scottas paet hiera land ne wSren t 5 paes 
micel paet hie mihten twa peoda ge-habban; ac cwSdon: ‘We 40 
magon eow sellan halwende ge-peahte hwaet ge don magon. 
We witon heonan naht feorr oper iegland east-rihte, paet we 
magon oft leohtum dagum ge-seon. Gif ge paet secan willap, 
ponne magon ge pSr eardungstowe habban, oppe gif hwelc 
eow wip-stent, ponne ge-fultumiap we eow.’ pa ferdon Peohtas 45 
in Bretene, and on-gunnon eardian pa norpdaelas pisses ieg- 
landes, and Brettas, swa we Sr cwaedon, pa supdSlas. Mid py 
Peohtas wif naefdon, bSdon him fram Scottum. pa ge-pafodon 
hie pSre arSdnesse, and him wif sealdon, paet pSr seo wise on 
tweon cume, paet hie ponne ma of pSm wif-cynne him cyning 50 
curen ponne of pSm wSpned-cynne, paet giet t 5 -daeg is mid 
Peohtum healden. 

pa, forp-gangenre tide, aefter Brettum and Peohtum, pridde 
cynn Scotta Bretene on-feng on Peohta dSle, pa wSron cumene 
of Hibernia, Scotta ieglande, mid hiera here-togan, Reada 55 
hatte; oppe mid freond-scipe oppe mid ge-feohte him selfum 
be-twix hie setl and eardungstowe ge-agnodon, pa hie nu giet 
habbap. paet cynn nu geond to-daeg Dalreadingas wSron 
hatene. 

Hibernia, Scotta iegland, ge on brSdu his stealles, ge on 60 
halwendnesse, ge on smyltnesse lyfta, is betere micle ponne 
Bretene land; swa paet pSr seldan snaw leng lip ponne prie 
dagas. And paer nSnig mann for wintres ciele on sumera hieg 
ne maewp, ne scypenne his neatum ne timbrap; ne pSr man 
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65 senigne snlcendne wyrm ne aetrenne ne ge-siehp, ne pier Snig 
naedre libban ne maeg. Is paet iegland welig on meolcum and 
on hunige, and wingeardas weaxap on sumum stbwum, and 
hit is fiscwielle and fugolwielle, and msere on huntunge heorota 
and rana. 

70 Waes Bretene iegland Romanum uncup op paet Gaius se 
casere, opre naman Iulius, hit mid fierde ge*sohte and ge-eode 
siextigum wintra ser Cristes cyme. 

B. THE CONVERSION OF NORTHUMBRIA 

pa se cyning pas word ge-hierde, pa andswarode he him, and 
cwaep paet he aegper ge wolde ge scolde paem ge-leafan on*fon 
75 pe he laerde. Cwaep hwaepre paet he wolde mid his freondum 
and mid his ealdormannum and mid his witum spraice habban 
and ge-peaht, gif hie paet pafian wolden paet hie ealle aet-samne 
on lifes wielle Criste ge-halgode waeren. pa dyde se cyning 
swa he cwaep, and se biscop paet ge-pafode. Pa haefde he spraece 
80 and ge*peaht mid his witum, and synderlice waes fram him 
eallum frignende hwelc him puhte and ge-sewen waere peos 
niwe lar and paere god-cundnesse bi-gang pe paer laered waes. 

Him pa andswarode his ealdor-biscop, Cefi waes haten: 
‘Ge-seoh pu, cyning, hwelc peos lar sle, pe us nu bodod is. 
85 Ic pe soplice andette paet ic cuplice ge-leomod haebbe, paet 
eallunga nawiht maegenes ne nytnesse haefp seo ae-faestnes pe 
we op pis haefdon and be-eodon. For paem nan pinra pegna 
neodlicor ne ge*lust-fullicor hine ge*peodde on ura goda bl- 
gangum ponne ic; and peah manige sindon pe maran giefa and 
90 frem-fulnessa aet pe on*fengon ponne ic, and on eallum pingum 
maran ge*syntu haefdon. Hwaet ic wat, gif ure godu aenge miht 
haefden, ponne wolden hie me bet fultumian, for paem ic him 
geornlicor peodde and hierde. For paem me pyncp wislic, gif 
pu ge-seo pa ping beorhtran and strengran pe us niwan bodod 
95 sindon, paet we paem on-fon.’ 

pa paes cyninges wita oper and his ealdormann ge-pafunge 
sealde, and t 5 psere spraece feng and pus cwaep: ‘Pyllic me is 
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ge-sewen, cyning leofosta, pis andwearde lif manna on eorpan 
to wip*metennesse paere tide pe us uncup is, swelce pu aet 
swaesendum sitte mid pinum ealdormannum and pegnum on ioo 
winter-tide, and sie fyr on-aeled and pin heall ge*wiermed, and 
hit rine and sniwe and hagolige; and an spearwa pan on utane 
cume and hraedlice pa healle purh-fleoge, and cume purh bp re 
duru inn, purh bp re ut ge-wite. Hwaet he, on pa tid pe he inne 
hip, ne hip hrinen mid py storme paes wintres; ac paet hip an 105 
eagan-bearhtm and paet lSste faec, ac he sona of wintre on 
winter eft cymp. Swa ponne pis manna lif to med-miclum 
fece aetuewp; hwaet paer-be*foran gange, and hwaet pSr-aefter 
fylge, we ne cunnon. For pahn gif peos niwe lar a-wiht cuplicre 
and ge-wisslicre bringe, paes wierpe heo is we pahre fylgen.’ no 
pissum wordum ge*licum opre ealdormenn and paes cyninges 
ge*peahteras sprScon. 

pa waes se cyning openlice andettende paem biscope and him 
eallum paet he wolde faestlice paem deofol-gieldum wip-sacan, 
and Cristes gedeafan on-fdn. 115 


VIII 


FROM 4 ALEXANDER’S LETTER TO 
ARISTOTLE’ 

Het ic pa ielcne mann hine mid his waepnum ge-gierwan and 
faran forp, and past eac faestlice be-bead paet se mann se ne 
wiere mid his wiepnum aefter fierd-wisan ge-giered paet hine 
man scolde mid wiepnum a*cwellan. pa wundrodon hie swipe 
5 for hwon hie pa hefignesse and micelnesse para waepna in swa 
rniclum purste beran scolden, pier nsenig feond ne aet-iewde; 
ac ic wiste hwaepre paet ure f 5 r and sip-faet waes purh pa land 
and stowa pe missenlicra cynna eardung in waes nSdrena and 
rifra wildeora, and we, pe paes landes ungleawe and unwise 
io wieron, paet us ponne semninga hwelc earfope on be-cdme. 

Ferdon we pa forp be piere ea ofre. pa waes seo eahtope 
tid daeges, pa comon we to sumre byrig. Seo burg waes on 
midre paere ea in anum leg-lande ge-timbrod. Waes seo burg 
mid py hreode and treow-cynne pe on piere ea ofre weox, and 
15 we aer bi writon and saegdon, a-sett and ge-worht. pa ge-sawon 
we in piere byrig and on*geaton mennisce menn fea healf- 
nacode eardiende. pa hie pa us ge-sawon, hie selfe sona in hiera 
husum diegollice hie mipon. pa wilnode ic para manna ansiene 
t5 ge-seonne, paet hie us fersc waeter and swete ge-taehten. 

20 Mid py we pa lange bidon and us naenig mann to wolde, 
pa het ic fea straela sendan in pa burg innan, to pon, gif hie 
hiera willum us to noldon, paet hie for piem ege paes ge-feohtes 
niede scolden. pa waeron hie py swipor a-fyrhte, and hie faestor 
hyddon. pa het ic twa hund minra pegna of Greca herige 
25 leohtum waepnum hie ge-gierwan, and hie on sunde t 5 paere 
byrig foren and swummen ofer aefter psere ea to paem ieglande. 
pa hie pa haefdon feorpan dael piere ea ge-swummen, pa be-com 
sum angrislicu wise on hie. Paet waes ponne nicora menigu, 
on ansiene maran and unhierlicran ponne pa elpendas, in pone 
30 grund paere ea and be-twix pa ypa paes waeteres pa menn 
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be-sencte, and mid hiera mupe hie sliton and blodgodon, and 
hie ealle swa for-namon pat ure nsenig wiste hwar hiera anig 
com. 

pa was ic swipe ierre pam minum lad-peowum pa us on 
swelce frecennessa gedaddon; het hiera pa be-scufan in pa ea 35 
oper healf hund, and s5na pas pe hie inne waron, swa waron 
pa nicoras gearwe. T5*brugdon hie swa hie pa opre ar dydon; 
and swa piece hie in pare ea a-weollon swa amettan, pa nicoras, 
and swelc unrim hiera was. pa het ic blawan mine bieman 
and pa herd faran. 40 

Sippan we pa panon ferdon, pa wses hit on seofon nihta fsece 
pset we to pam lande and to psere stowe be-edmon par Porrus 
se cyning mid his fierde wicode; and he swipe pas landes 
fastennum treowode ponne his ge-feohte and ge*winne. 

Pa wilnode he pat he me cupe and mine pegnas. Pa he pas 45 
fragn and ascode fram psem ferendum minra wic-st 5 wa, pa 
was pat me ge*sagd pat he wilnode me to cunnenne and min 
werod. Pa a-legde ic minne cyne-gierelan, and me mid uncupe 
hragle and mid lyperlice gierelan me ge*gierede, swelce ic 
ware hwelc folclic mann and me ware metes and wines pearf. 50 
pa ic was in pam wicum Porres, swa ic ser sagde. pa sona 
swa he me par ge*ascode, and him man sagde pat par man 
cumen was of Alexandres here-wicum, pa het he me s 5 na to 
him lsedan. 

Mid py ic pa was t 5 him ge-ladd, pa fragn he me and 55 
ascode hwat Alexander se cyning dyde, and hu-lic mann he 
ware, and in hwelcre ieldu. pa bismrode ic hine mid minum 
andswarum and him sagde pat he for*ealdod ware, and to 
pas eald ware pat he ne mihte elcor ge-wearmian butan at 
fyre and at gledum. pa was he sona swipe glad and ge-feonde 60 
para minra andswara and worda, for pon ic him sagde pat 
he swa for-ealdod ware, and pa ewap he eac: ‘Hu mag he, 
la, ange ge-winne wip me spSwan, swa for*ealdod mann ? For 
pon ic eom me self geong and hwat!’ pa he pa geornlicor me 
fragn be his pingum, pa sagde ic pat ic his pinga fela ne 65 
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cupe, and hine seldan ge-sawe, pone cyning, for p£m pe ic 
w^re his pegnes mann and his ceapes hierde and wiere his 
feoh-blgenga. Pa he pas word ge-hlerde, pa sealde me an ge-writ 
and anne epistolan, and me baed paet ic hine Alexandre paem 
70 cyninge a-geafe, and me eac mede ge-het gif ic hit him a-giefan 
wolde; and ic him ge-het paet ic swa don wolde swa he me baed. 

pa ic pa panon ge-witen waes, and eft com to minum here- 
wlcum, pa aegper ge aer pon pe ic paet ge-writ radde, ge eac 
aefter paem, ic waes swipe mid hleahtre on*styred. Haefde ic pa 
75 paes cyninges wic and his faestennu ge-sceawod pe he mid his 
fierde in ge-faren haefde. 
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A 

Beos wyrt, pe man betonican nemneS, heo bij> cenned on maed- 
um and on claenum dunlandum and on gefripedum stowum. 

Seo deah gehwaeper ge paes mannes sawle ge his lichoman. 

Hio hyne scyldep wi8 unhyrum nihtgengum and wi 5 egeslicum 
gesihSum and swefnum; and seo wyrt byp swype haligu. And 5 
pus pu hi scealt niman on Agustes monde butan iseme; and 
ponne pu hi genumene haebbe, ahryse pa moldan of, J>set hyre 
nanwiht on ne clyfie, and ponne drig hi on sceade swype pearle, 
and mid wyrttmman mid ealle gewyrc to duste. Bruc hyre 
ponne, and hyre byrig ponne 8u bepurfe. 10 

Gif mannes heafod tobrocen sy, genim pa ylcan wyrte be¬ 
tonican, scearfa hy ponne and gnid swype smale to duste. 
Genim ponne twega trymessa waege, pige hit ponne on hatum 
beore. ponne halaS paet heafod swySe hrade aefter pam drince. 

Wid eagena sar, genim paere ylcan wyrte wyrttruman, seod is 
on waetere t 5 priddan daele, and of pam waetere bepa pa eagan; 
and genim paere sylfan wyrte leaf and bryt hy, and lege ofer 
pa eagan on pone andwlitan. 

WiS earena sar, genim paere ylcan wyrte leaf ponne heo 
grenost beo, wyl on waetere and wring paet wos, and sippan 20 
hyt gestanden beo, do hit eft wearm and purh wulle drype on 
paet eare. 

B 

Wid pa blegene, genim nigon aegra and seoS hig faeste, and 
nim pa geolcan and do paet hwite aweg; and mera Sa geolcan 
on anre pannan and wring paet wos ut purh aenne clad. And 25 
nim eall swa fela dropena wines swa Qaera aegra beo, and eall 
swa fela dropena unhalgodes eles, and eall swa fela huniges 
dropena; and of finoles more eall swa fela dropena genim 
ponne, and gedo hit eall tosomne and wring ut purh £nne 
elaS, and syle pam menn etan. Him by 5 s 5 na sel. 30 
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NOTES 


References are to sections of the Grammar 


I. FROM THE GOSPEL OF ST. MATTHEW 

The text is based on MS. Corpus Christi College Cambridge 140, 
edited by W. W. Skeat, The Holy Gospels in Anglo-Saxon . . . (Cam¬ 
bridge, 1871-87). 

1. selc para pe. For other examples of the ‘partitive genitive’ see 

§86. pas min word. § 89, end. ge*hlerp. § 91, end. pa. 
§ 47. bip. § 92. _ 

2. pEemwisanwere. § 87(1), end; § 89(1). se. §50. ofer 
stan. § 96. pa com. § 100 (2). 

4. hit na ne feoll. § 97. 

7. se. § 47. 

8. flod is here neuter plural, as shown by the form of the verb. 
It is often masculine. 

11. is ge* worden. An over-literal rendering of the Latin factum 
est. 

12. pa pa menn slepon. § 92. 

14. pa seo wyrt weox. § 100 (3). 

15. hine is reflexive. § 45. 

16. ne seowe pii. § 98. 

17. he is masculine in agreement with the gender of xcer . § 84* 

18. unhold mann. § 90. 

18-19. gap, gadriap. The construction is irregular. Normal usage 
would require a >a?*-clause with subjunctive—§ 94, B (2). This 
rendering is paratactic, lit. ‘Do you wish? Shall we go and gather •.. ?’ 
hie pi., inconsistently with the context. 

20. a*wyrtwalien. § 94, B (4). 

21. secge. The sense is future. § 92. 

23. to for*baernenne. § 95. Out of such active forms (‘in order 
to burn it’) developed the passive sense (‘in order that it may bo 
burnt’) as in Mn.E. ‘a house to let’. 

25. hund sceapa. § 40. an of psem. of , lit. ‘from’, is often 
used in this partitive sense. Sometimes of alone implies ‘some of’, as 
1. 69 of eowrum ele ‘some of your oil’. 

28. gedimpp, fint. The verbs in the ^/-clause and the clause 
dependent on it are indicative instead of subjunctive, because the event 
is not considered unreal. § 94, B (8), end. 

32-3. gcwordenre ge*cwidrsedenne. A very stiff imitation of the 
ablative absolute of the original: conuentione autem facta cum operariis 
—§ 87 (2); paem wyrhtum is dative of the person affected—§ 87 (1), 
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36. ga ge. § 56; so also stande ge 1. 40. 

37. paet, ‘that which'. § 50. 

38. dyde paxn swa ge-lice. The Latin has simply fecit similiter . 
The sense is ‘did like to that’ (i.e. like his former proceeding), the swa 
being pleonastic. 

39. funde is the usual preterite oifindan , abnormal in being a weak 
form when the rest of the verb is strong. § 64 (a). 

40. ealne daeg. § 85. 

41. for p&m pe. § 96, end. 

43. waes . . . ge*worden. For periphrastic tenses with wesan see 
§ 92 . 

48. scolden. For this and other uses of tenses in this passage 
(worhton 1. 50, beop 1. 57) see § 92. 

63. ne namon nanne ele. § 97. 

66/ man. § 51. 

67. him to’geanes. For the order see § 96. 

69. of eowrum ele. See note to 1 . 25 above. 

72. eow, ‘for yourselves'. §§ 45, 87 (1). 

74. set niehstan, ‘at last, finally' (at the point of time nearest the 
telling). This is the regular meaning of the phrase. 

75. pa. opre. § 89, end. 

79. sum mann. § 90, end. 

84. fife. § 40. 

90. cwaep to him. § 87 (1). 

91. pu goda peow and gctreowa. § 100. 

94 ~ 5 * ic haebbe ge*striened. § 92. Though the form is more 
specific the sense does not differ from that of ge*striende 1. 90. 

104-5. be*faeste, name. Cf. § 94, B (3, 8). 

106. set commonly indicates the source at which something is 
sought, and so is used where Mn.E. would require from. 

108-9. h* 111 pyncp. § 87 (1). haebbe is subjunctive in what is 
virtually indirect speech, dependent on the verb ‘seem’. § 94, B (1). 

II. OLD TESTAMENT PIECES 

A. is Genesis xxii in iElfric's translation of the Heptateuch, MS. 
Cotton Claudius B. iv, edited by S. J. Crawford, The Old English 
Heptateuchy E.E.T.S. O.S. 160 (1921). B. and C. are from homilies 
by iElfric, B. based on B.M. MS. Royal 7 C. xii, C. on MS. Bodley 
342. They are edited from the Cambridge manuscript by B. Thorpe* 
The Homilies of the Anglo-Saxon Church (1844-6), i. 570 and ii. 432. 

7. on pone priddan daeg. § 96. 

8. to scoldon. § 95, end. 

9. eow. A pleonastic reflexive dative like him 1 . 42. § 87 (1). 

10. unc goes with ge-biddenne; ge-biddan in the sense ‘say one's 
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prayers* is commonly accompanied by a reflexive pronoun, usually 
accusative. 

14. sle. § 94, B (1). is agrees with only the first part of the sub¬ 
ject. § 91. 

16. him self. § 45, end. In such constructions appears the origin 
of Mn.E. himself. 

20. wurde. The subjunctive depends on the idea of intention in 
wolde. 

25-6. nu . . . nu. These are correlative: ‘now . . . now that’, the 
second nil being virtually causal, ‘since*. 

29, 30. gediaeft. § 83. adiefde. An occasional weak preterite 
of - hebban , which usually has -hof. § 67. 

36. min ege. min is ‘objective genitive*. § 86. mare, neuter, ‘a 
greater thing*, ‘something more important*. 

37. bletsige. hletsian , earlier bledsian , is derived from hlod ‘blood’ 
(with mutation of the root-vowel). It evidently meant originally 
‘sprinkle with blood*, and so, in heathen times, ‘consecrate* by 
sprinkling with the blood of a sacrificial victim. It was early adapted 
to Christian use, like a number of other words of heathen religious 
application, and usually translates benedicere. 

51. him to handum. § 87 (1). 

55. scolden. Cf. § 94, end. 

68. J?£er. § 99, end. ser. For this expression of pluperfect sense 
see § 92. 

74. het inn weorpan. Cf. § 95. 

86. a*eode. Impersonal verbs are often used thus, without ex¬ 
pressed subject; but hit as subject is also frequent, as hit gedamp 1. 84, 
and increases during the O.E. period. 

94. fram here evidently means ‘from*, as commonly. It is also 
often used to indicate the agent in passive constructions. 

96. wite. § 94, B (9). 

108. on his wijvmetennesse. § 86. 

no. wijvstande. § 94, B (5). 

113. ge*eacnod. A feminine singular without ending. § 29 {a). 
III. SAMSON 

From TElfric’s paraphrase of the Book of Judges, in MS. Laud 
Misc. 509, ed. Crawford, Heptateuch. 

1. waes eardiende. Cf. § 92, end. 

7. onginJ> to aliesenne means virtually ‘will liberate*; onginnan is 
often used pleonastically in this way. See also § 95. 

30. asende drincan. After verbs of giving and the like this use 
of the infinitive of verbs of eating and drinking, with no object ex¬ 
pressed, is regular. 

35. Gaza gehaten. § 83. 
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40-1. swa swa hie belocenu wseron, 'locked as they were’. 

41. to ufeweardum psbm cnolle, 'to the upper part of the sum¬ 
mit’, so ‘to the top of the hill’. § 82, under -weard. 

42. gesihjmm. The use of singular or plural in expressing pos¬ 
sessions or characteristics of a number of individuals often differs 
from Mn.E. idiom. Contrast VI, 64 note. 

45. waes, 'consisted’. For the mood see § 94, B (1). 

50. geworhte. § 83. The dative geworhtum , agreeing with rapum , 
would be regular. Perhaps the nominative is due to confusion with 
a relative construction: pe of sinum geworhte sind. 

59-60. heo let pa swa, 'she let it rest there’. 

68. to langre fierste. fierst is usually masculine (e.g. I, 87: sefter 
miclum fierste) but here feminine, as German Frist. 

71. swelce, 'on the ground that’, ‘because (as they said)’. 

75. blIJ?ost. § 83, end. hie sume. § 86. 

77. heton. The plural is loosely used with reference to an ob¬ 
viously plural subject, though a singular verb, parallel with gefette , 
would be correct; cf. § 91. 

82. forJ> is commonly used to strengthen mid in this way: 'along 
with (them)’. ma, the comparative adverb, is used as a noun¬ 
equivalent to mean 'more in number’. 


IV. FROM THE CHRONICLE 

The text is based on the Parker manuscript, ed. Plummer and Earle, 
Two of the Saxon Chronicles Parallel (Oxford, 1892). For a discussion 
of the early entries see F. M. Stenton, Anglo-Saxon England (Oxford, 
1943). PP- IS ff- 

i. Her is the usual opening of each annal. It means ‘at this point 
in the series’, so virtually ‘at this date’. 

3. Wyrtgeorn is the regular development of an earlier O.E. 
*Wurtigern adapted from the British Uortigern. 

4. Ypwinesfleot is apparently Ebbsfleet in Thanet. 

8. Angle, dative singular of the noun Angel , the continental home 
of the Angles, probably essentially the same as Angeln, a district of 
modern Schleswig. heton him sendan. him is reflexive: ‘ordered 
a greater force to be sent to them’. 

9. Bret-weala. The second element, nom. sing. Wealh , meant 
‘foreigner’, but acquired the special sense of ‘Briton’. 

14. on West-seaxum. Cf. § 27. 

20. yEglesJ>rep is thought to be an early, or alternative, name for 
Aylesford, Kent. 

24. Crecganford, evidently Crayford. 

32. Cerdices-ora and Gerdices-ford 1 . 43 cannot be identified. 

50. Ii. The modem form Iona arose from a misreading of the 
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adjective Ioua (insula); for details see Plummer, Baedae Opera His - 
torica , ii. 127. 

52. seofon and hundseofontig, though uninflected, is to be taken 
as agreeing with wintra as a genitive of description; cf. § 86. 

58. hwaet, J?aet. § 84. 

64. wsere. § 94, B (9). \>y . . . py. § 99. 

66. Ecgbryhting. § 82. 

68. hsbpne menn, Danes. 

68-9. mid Defena-scire, ‘together with Devonshire’, i.e. with the 
Devonshire fierd, the defence force in which all freemen were re¬ 
quired to serve. Wicganbeorg is not certainly identified. 

71. dux is written instead of ealdormann. So also rex sometimes 
occurs for cyning. Sandwic, Sandwich. 

74. feorJ>e healf hund. § 41. 

78. Aclea would normally appear as Oakley in Mn.E., but the 
place is not identified. 

80. herige. The Danish army is always so called in the Chronicle 
(not always elsewhere; cf. VI, 42, 80). The word here , presumably 
through its association with hergian ‘harry’, came to be applied only 
to a band of marauders. In the Laws, here is defined as a gang of 
thieves more than thirty-five in number. The English army is regularly 
called fierd y as 11. 76, 79. 

83. NorJ>-wealas, the Welsh of Wales, as distinguished from the 
West-wealas of Cornwall. 

84. gehlersumode. The subject, he , i.e. Burgred, is left unex¬ 
pressed. 

90. Tenet, Thanet. 

94. Sceap-Iege, Sheppey in Kent. The name means ‘sheep 
island’. 

102. Wintan6eastre, Winchester. The first element of the name is 
the Latinized British Uenta (Belgarum ). 

112. Humbre-muJ?an, the mouth of the Humber. 

113. Eoforwlc, York; an ‘etymologizing’ adaptation (wic — ‘dwell¬ 
ing’) of the British name seen in the Latin form Eboracum . 

114-15. haefdon . . . aworpenne. § 9 2. 

116. p£em anticipates the following paet- clause: ‘they turned to 
(that, namely) fighting against the Danish army’; cf. § 99. 

119. inne wurdon, ‘got in’. 

123. Snotingaham, Nottingham. - ham has no ending in the 
dative. 

132. Hrofesceastre, Rochester. 

133. And hie . . i.e. the citizens. 

139. Sture, the Stour in Essex. 

146. Sigene, the Seine. 
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V. PREFACES BY iELFRIC 

A. from B.M. MS. Harley 107. J. Zupitza, JElfrics Grammatik und 
Glossar (Berlin, 1880) follows MS. St. John's Coll. Oxford 154. B. 
excerpted from MS. Laud Misc. 509, ed. Crawford, Heptateuch. 

/Elfric was educated at Winchester. He lived as a monk both there 
and at Ceme Abbas in Dorset, where he was master of the monastic 
school, before becoming abbot of Eynsham in 1005. The Grammar, 
and all his most important English works—homilies, lives of saints, 
translations from the Bible—were evidently written at Ceme between 
about 987 and 998. 

I. J>as lytlan boc, Priscian's grammar. 

3. hundeahtatigum spellum, iElfric's two series of ‘Catholic 
Homilies'. 

II. godspell. The original form was evidently god spell ‘good 
news', a translation of L. bona adnuntiatio y which in turn rendered 
Greek euaggelion. The first element was early confused with god 
‘God', and the compound understood as ‘divine story'. See further 
the Oxford English Dictionary ( O.E.D .) under Gospel. 

26. Dunstan was Bishop of Worcester and London before becom¬ 
ing Archbishop of Canterbury in 960. ^Epelwold in 963 became 
Bishop of Winchester, where iElfric was his pupil. These two men, 
with Oswald, Bishop of Worcester, were the leading figures in the 
revival of Benedictine monasticism in England in the reign of Edgar. 

33. unwritere. § 81, end. 

35. ^EJ>elweard, ealdormann of the western province of Wessex, 
was descended from the West Saxon royal house. He made a Latin 
version of the Anglo-Saxon Chronicle. Elfric also dedicated to him 
his Lives of Saints. 

36. scolde. § 94,"end. 

43. raedan gehlerj?. § 95. 

56-7. hwaet lytles. lytles is a partitive genitive depending on the 
indefinite hwset y and the sense is ‘any little thing'. This appears to be 
the first, occurrence of the expression. It was idiomatic, and lasted 
for several centuries (see O.E.D. under Little B. 3. c. and Little-zvhat). 

62. getacnode towearde, ‘signified as to come’. 


VI. KING EDMUND 

From B.M. MS. Cotton Julius E. vii, ed. Skeat, TElfric's Lives of 
SaintSj iv, E.E.T.S. O.S. 114 (1900). 

This, like the other Lives and some other of iElfric’s works (e.g. 
the version of Judges from which III, Samson , is taken), is in allitera¬ 
tive prose; that is, the words are arranged in rhythmical groups bound 
together by alliteration after the manner of O.E. verse, but the range 
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of rhythms is less restricted than in verse. The alliteration and the 
movement are clearly discernible: 

j&tfdmund se £<zdiga isVzstengla cyning 

waes sndtor and w?6or]?full and z^eorJ?ode smile 

mid ^pelum ]?6awum J>one aelmihtigan God 

i. sancte is an English modification of the Latin gen. sancti. 

sancte Benedictes stowe, the monastery of Fleury-sur-Loire, so 
called because it claimed to possess the bones of St. Benedict, brought 
from their original burial-place at Monte Cassino. Fleury had much 
influence on the English Benedictine revival. 

2—1 6* Edmund was killed in 869. Dunstan seems to have been born 
not later than 910, but the exact year is not known. He died in 988. 
Athelstan reigned from 924 to 939. 

5. sancte here is the O.E. dative inflexion, sanct having been made 
into a noun. 

31. gewunnenum sige. § 87 (2). 

32-3. an and twentig geara. § 86. 

36. bilewitan. The second element is evidently the same as 
(ge)witt ; the first seems to be from a root meaning ‘good, mild’, seen 
in German billig. See O.E.D. under Bilewhit. 

43~5* baett he J>e daelan ... and J>u beo. Notice the change of 
construction. 

64. bedde. O.E. sometimes uses a singular noun in this way when 
the number of individual possessors is plural, but each has only one 
of the things in question; cf. VIII, 31, mid kiera mupe. 

66. fleames. This construction of wyrcan with genitive is frequent. 

69. swelte ic, libbe ic. § 94, B (8). 

80. fuse. The plural is no doubt meant to refer to Hinguar and 
his men together. 

96-7. scuton . . .to. This to is adverbial, ‘at (him)’. 

137. swa hie selest mihton, ‘as best they could’, ‘as well as they 
could . This construction, with superlative adverb next the verb, is 
the normal way of expressing such a qualification. 

156. sum widewe. § 29 (d). 

169—70. swa pset here does not denote result, but is explanatory, ‘in 
that'. 

I 7 I *. s * r frtiende. The sense of siriitian is not certain. From Abbo’s 
Latin in ipso conamine it would seem to be something like ‘struggle’, 
which is a meaning of related forms in German dialects. See O.E.D. 
under Strut , v. 

172. hie is reflexive, as if the subject were plural. 

173. paes anticipates the /hl-clause. 

178. The reference is apparently to Proverbs xxiv. 11, the Vulgate 
text of which is Erue eos qui ducuntur ad mortem. 

193. hwaeper, ‘(that he might see) whether . . 
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199. swa pset is used as in 1. 169-70. 

206. Eadmunde is to be taken as ‘dative of interest’: ‘who keeps 
Edmund’s body whole’. See also § 94, B (7). 

213. GuJ>berht, the celebrated saint of Lindisfarne, went there 
from Melrose in 664, was consecrated bishop in 685, and died in 687. 

214. Elig, Ely. hiere sweostor, Seaxburg, who succeeded iE]?el- 
pryp as abbess of Ely, apparently in 679. They were daughters of 
Anna, king of the East Angles. sancte, a modification of sancta. 


VII. THE O.E. TRANSLATION OF BEDE’S 
ECCLESIASTICAL HISTORY 

A. is based on Cambridge University Library MS. Kk. 3. 18, B. on 
C.C.C. Cambridge MS. 41, both ed. J. Schipper in Grein’s Prosa 
(Leipzig, 1897). A. is edited also by T. Miller, E.E.T.S. O.S. 95 
(1890). 

Bede finished his Historia Ecclesiastica Gentis Anglorum in 731. 
The O.E. translation was evidently made in Alfred’s reign, probably 
underpins auspices. Whether he himself wrote it is very doubtful. 

3. micle faece. An instrumental of ‘measure of difference’. 

4. eahta hund . . . twa hund. § 85. 

9-10. berende missenlicra fugla and . . . wseterum. A con¬ 
fused and unidiomatic rendering of the Latin: . . . auium ferax terra 
marique generis diuersi ; fiuuiis quoque multum piscosis ac fontibus prae - 
clara copiosis. 

13. mere grot an. The word is taken from Latin (from Greek) 
margarita ; but, by ‘popular etymology’, it has been modified by 
association with O.E. mere ‘sea’ and grot ‘grain’. 

22. anes wana J>ritigum, ‘thirty less one’. In such expressions 
(which are not frequent and are confined to the tens less one) wana 
is an indeclinable adjective. 

24. unrlm is to be taken as in apposition to ceastrum. It is occa¬ 
sionally left undeclined in this way. 

33. Armoricano is taken directly from the Latin de tractu Armori- 
cano , i.e. Armorica, Brittany. 

38. him reflexive, ‘for themselves’. setles. § 86. 

49. psere arsednesse, ‘on this condition’, looking forward to the 
following peet- clause. 

66 v meolcum. This strange use of the plural form in the dative 
of meolc is not uncommon. 

74. ge wolde ge scolde, ‘it was both his desire and his duty’. 

^ 77. gif, ‘(to find out) whether’. 

80-1. wees . . . frignende is an attempt to render the Latin sciscita - 
batur. gesewen ware, another Latinism = uideretur. 

no. J>aes . . . J?aet correlative. 
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VIII. NOTES 


VIII. FROM ‘ALEXANDER’S LETTER’ 

‘The Letter of Alexander the Great to Aristotle*, which purports 
to give Alexander’s own account of his adventures in the East, is a 
romantic fiction, composed in Alexandrian Greek, translated into Latin 
and widely known in the Middle Ages. It was evidently translated 
into O.E. in the tenth century, and copied into MS. Cotton Vitellius 
A. xv, where it immediately precedes Beowulf. Its style is flat and 
ungraceful, disfigured especially by the frequent use of pairs of near¬ 
synonyms to render a single Latin word; but it is valuable as a specimen 
of an early ‘traveller’s tale’, showing an aspect of the literary interests 
of the Anglo-Saxons very little represented in surviving manuscripts. 
The latest edition is by S. Rypins, in E.E.T.S. O.S. 161 (1924). 

2—3. se mann .. . J>aet hine. This kind of anacoluthon is frequent 
in this text; cf. 11. 9-10 we . . . pget us. 

29. maran . . . unhlerlicran. Regular syntax would require a 
genitive plural agreeing with nicora\ but the nominative corresponds 
to menigu , and the plural to the idea of multitude. 

36. oJ?er healf hund. Cf. § 41. 

43 “ 4 * sw!J>e ... J?onne. swipe may be no more than a slip for swipor 
(Latin magis quam praelio). But such constructions are not unknown 
elsewhere (esp. Beowulf , 11. 69-70), and perhaps the comparative idea 
is simply to be understood. 

64. me self. The construction is the same as that in II, 16, but has 
become virtually a compound simply emphasizing the subject. 

68-9. gewrit. . . epistolan. A particularly confusing use of Eng¬ 
lish and Latin synonyms for the same thing. 

IX. MEDICINAL RECIPES 

A. from MS. Cotton Vitellius C. iii (first half of the eleventh cen¬ 
tury), B. from Titus D. xxvi (somewhat later). Both are edited in 
Cockayne’s Leechdoms . . . (Rolls Series, 1864), i. 70 and 380. 

The spelling of these two extracts has been left as it is in the 
manuscripts, in order to illustrate some of the characteristic features 
which distinguish the later language from the early West Saxon which 
is taken as the basis of the grammar in this book, and to which the 
other texts have been made to conform. 

The most important difference lies in the use of y instead of 

(a) le in scyldep , unhyrum 4, hyre 7, 9,10, byrig 10, sy 11, hy 12, &c., 
wyl 20; 

(b) f, especially after w in swype 5, 8, &c., and in words generally 
unstressed, as hyne 4, hyt 21, byp 5, 30, but also in other posi¬ 
tions, as ahryse 7, clyfie 8, ylcan 11, 19, trymessa 13; 

(c) e in the group sel- t as sylfan 17, syle 30. 
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Conversely, i appears for earlier y before the palatal consonant 
drig 8. Earlier ie has become i in hi 6, 7, 8, and the same sound 
represented by hig 23. Hio 4 for heo appears in early texts also. 

Before nasal consonants, 0 appears instead of a in lichoman 3, 
tosomne 29. 

The vowels of some cases of the definite article have been ana¬ 
logically redistributed, as pam 14 for paem , and conversely daera 26 
for para. 

The accusative aenne 25, with mutated vowel, instead of anne y is 
frequent. In aweg 24 original on- in unstressed position has been 
weakened to a and in aegra 23 earlier -u has similarly become -a. 
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The order is alphabetical (a? following ad , p following t), except that 
words with the prefix ge - are put in the order of the letter that follows 
the ge-: ge-'bed under b , un-ge-cynde after un-cup , &c. 

The prefix ge- of some words is italicized. This indicates that, in the 
texts in this book, forms either with or without the prefix may occur, 
with no distinction of meaning. 

The following abbreviations are used: 
m.yf.y n.y masculine, feminine, neuter {noun is implied). 
a.yg.y d.y i., accusative, genitive, dative, instrumental. 
sg.y pL, singular, plural. 

aj. adjective; av. adverb; prn. pronoun; num. numeral; cj. conjunc¬ 
tion;^/). preposition; w. with (case). 

cp. comparatiye; sp. superlative; indecl. indeclinable; correl. corre¬ 
lative. 

v. verb; sv. strong verb; wv. weak verb; ppv. preterite-present verb. 
pret. preterite; pres. pt. present participle; p. pt. past participle; 
sbj. subjunctive. 

tr. transitive; int. intransitive; rfl. reflexive; impers. impersonal. 
The numbers after sv. y wv. refer to the classes of the verbs in the 
Grammar. 

Words in [ ] are Latin originals [L.] or cognate O.E. words. 

A number at the end of an entry means that the word is treated in 
that section of the Grammar. 

a av. (for) ever, 
abbod m. abbot [L. abbatem]. 
a- *beodan sv. 2 w. d. announce, 
a-’bitan sv. 1 devour, 
a- *blendan wv. 1 blind, 
a-dbugan sv. 2 bend, swerve, 
turn; submit, 
ac/. oak. 
ac cj. but; and. 
a-*cennan wv. 1 bear (child), 
a-’colian wv. 2 grow cold, 
a- 'cwellan wv. 1 kill, 
a- -cwencan wv. 1 extinguish, 
a- *drincan sv. 3 be drowned. 

2 b f. (sg. indecl.) law. 
aecer m. field, 
ai-faest-nes /. religion. 

2bfen mn. evening, 
sefen-glomung/. twilight, 
aefre av. ever, always. 


aefter av., prp. w. d. after; accord¬ 
ing to, by; through, 
seg n. (pi. segru) egg. 26. 
J»g-hwelc prn. each. 

£egj?er prn. either, each; both; 

cj. 2bgper ge . . . ge both . . . 
_ and [= £eg-hwse>er]. 
aeht/. property [ahte, agan]. 18. 
2b\cprn. aj. each, every, all. 51. 
ael-mihtig aj. almighty, 
semette/. ant. 
aenig prn. aj. any [an]*. 

2brprp. w. d.y av., cj. w. sbj. before 
(of time), formerly; sp. &rest 
aj. and av. first; aer p2bm J>e, 
aer pon pe cj. before. 34, 92. 
aerce-biscop m. archbishop [L. 
archiepiscopus]. 

aerende n. errand, message. 16. 
aerend-raca m. messenger. 
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aerest see ter. 

se-rist mfn. (rising up), resurrec¬ 
tion [arlsan]. 

serne-mergen m. early morning, 
aesc m. (ash-tree), warship. 
setprp. w. d. at; deprivation from; 
specifying action wurdon aet 
spnece ‘talked together’, 
set- -bregdan sv. 3 take (snatch) 
away. 

set- -eowian wv. 2 w. d. show, 
set- -foran prp. w. d. in front of. 
aet- -gaedre av. together, 
aet-dewan wv. 1 w. d., tr. show, 
int. appear [-eowian]. 71. 
aet- -licgan sv. 5 lie idle. 

^tren aj. poisonous, venomous, 
aet- ’samne av. together, at once. 
aej>ele aj. noble. 
ae]?eling m. prince, noble, 
a- -faran sv. 6 go away, depart, 
a-'feallan sv. 7 fall down, 
a--Aieman wv. 1 put to flight, 
drive into exile [fleam], 
a- -fylan wv. 1 defile [ful], 
a--fyrht aj. frightened [p. pt. of 
afyrhtan from forht]. 
agan ppv. possess, own. 77. 
a- -gan v. happen, befall, 
agen aj. own [p. pt. of agan]. 
a--giefan sv. 5 w. d. give, give 
up, render, deliver, 
ge- -agnian wv. 2 (make one’s 
own), appropriate [agen]. 
Agustus m. (g. Agustes) August 

IL.1. 

ah see agan. 

a- -hebban sv. 6 raise, lift up. 
a--hefde wk. pret. of ahebban. 
a--hieldan wv. 1 incline, bend, 
a- -hreosan sv. 2 fall (down), 
a- -hrissan wv. 1 shake off. 
ahte, ahton see agan. 
a-hwser av. anywhere, 
a- -hyrian wv. 2 hire. 
a--lecgan wv. 1 lay down, put 
away. 

a- -llesan wv. 1 (loosen), release, 
liberate; redeem [leas]. 
a--llesend m. redeemer. 82. 
an aj. prn. one (always strong ); a 
certain (one); the same; only. 


alone (generally weak ); g. pi. in 
anra gehwelc ‘each one’. 38, 
39 , Si- 

an-cenned aj. (p. pt.) (only- 
bom), only (child), 
and cj. and. 

and-bidian wv. 2 w. g. await 
[bldan]. 

andettan wv. 1 confess, 
and-giet m. sense, meaning; un¬ 
derstanding, intelligence, 
and-swarian wv. 2 w. d. answer 
[andswaru]. 73. 

and-swaru /. answer, reply 
[swerian]. 17. 
and-weard aj. present, 
and-wlita m. face, 
and-wyrdan wv. 1 w. d. answer 
[word]. 

ane av. at once, at one time 
[an]. 

Angel n. Angeln (in Schleswig). 
Angel- cynn n. the English na¬ 
tion, England. 27. 
an-ginn n. beginning, 
an-gris-lid aj. terrible, 
a- -niman sv. 4 take away. 
ge-*an-l£e£an wv. 1 unite, join 
together. 71. 
an-mod aj. unanimous, 
an-mod-lice av. unanimously. 
an-r»d aj. constant, resolute, 
an-sxen/. face, appearance, 
an-sund aj. sound, whole, un¬ 
corrupted. 

an-weald m. rule, authority, 
power. 

apostol m. apostle [£,.]. 

ar 1 f. honour, grace; mercy. 17. 

ar 2 n. copper. 

a-rsed-nes/. condition, stipula¬ 
tion. 

a-Tseran wv. 1 raise, build, 
build up [arlsan]. 
arian wv. 2 w. d. honour; spare, 
have mercy on [ar 1 ]. 
a- -risan sv. 1 arise, 
ar-leas aj. impious, wicked, 
arn see iernan. 
arod aj. quick, prompt; bold, 
a rod-lice av. quickly, readily; 
boldly. 
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ar-weorJ> aj. (worthy of honour), 
venerable. 

ascian wv. 2 ask. 73. 
ge-*ascian wv. 2 hear of, dis¬ 
cover. 

a- 'scufan sv. 2 thrust, 
a- *sendan wv. 1 send, 
a- ’settan wv. 1 set up, build, 
a- *smeagan wv. 2 consider, 
think of; conceive; interpret, 
assa m. ass. 

a-'Streccan wv. 1 stretch out, 
extend. 72. 

a- *styrian wv. 1 stir, move, 
a- *teon sv. 2 draw, take out. 
a- *teorian wv. 2 fail, fall away. 
af> m. oath. 13. 
a- *weallan sv. 7 swarm. 
a-*weccan wv. 1 awake, rouse 
[wacian]. 

a- *wedan wv. 1 go mad [wod]. 
a-'wendan wv. 1 turn; change; 
translate. 

a-*weorpan sv. 3 throw, cast 
out; reject; depose (king), 
a-'werian wv. 1 defend, 
a- 'westan wv. 1 lay w 7 aste, 
ravage. 

a-'wierged aj. cursed, accursed 
[p. pt. o/awiergan from, wearg]. 
a-wiht pm. (aught), anything, 
a- *wrltan sv. 1 write; copy, 
a-*wyrtwalian wv. 2 root up 
[wyrt]. 

baec n. back; under baec ‘behind’. 

baed, baedon see biddan. 

baer see beran. 

baernet n. burning. 15. 

baeron see beran. 

baesten aj. of bast. 

baej? n. bath. 15. 

ban n. bone. 15. 

band see bindan. 

bajm see baef>. 

be prp. w. d . about, concerning; 

according to; by, along, in. 
beald aj. bold, 
beam n. child [beran], 15. 
beatan sv. 7 beat. 68. 
be- *beodan sv. 2 w. d. command, 
be-’byrgan wv. 1 bury. 


bet see boc. 

be- *clyppan wv. 1 embrace, 
clasp. 

be- ’cuman sv. 4 come, arrive, 
ge-’bed n. prayer [biddan]. 15. 
be- 'daelan wv. 1 w. g. deprive of 
[dael]. 

bedd n. bed. 

be-’delfan sv. 3 (hide by dig¬ 
ging), bury. 

ge- *bed-hus n. oratory, chapel. 
be-*faestan wv. 1 commit, en¬ 
trust. 

be-*foran prp. w. d. before, 
be- *gan v. practise, profess. 
be-»gann see be-’ginnan. 
be- *geat see be- *gietan. 
begen pm. aj. both. 39. 
be- *gietan sv. 5 get, obtain. 66. 
be- *ginnan sv. 3 begin. 64. 
be- ’hatan sv. 7 w. d. promise, 
be- *heafdian wv. 2 behead [hea- 
fod]. 81. 

be- diealdend m. beholder, spec¬ 
tator. 

be- *horsian wv. 2 provide with 
horses. 

be- 'hreowsian wv. 2 repent 
[hreowan], 

be- *hydan wv. 1 hide. 
be-*l£ewan wv. 1 betray, 
be- diefan wv. 1 believe, 
be-difan sv. 1 remain [laf]. 62. 
be- ducan sv. 2 lock, close, 
bend mfn. bond [bindan]. 
beodan sv. 2 w. d. offer; com¬ 
mand. 63. 
beon v. be. 78. 
beor n. beer. 

beorg m. hill, mountain. 13. 
ge-'beorgan sv. 3 w. d. save, 
protect. 64. 

beorht aj. (bright), fair, noble, 
beot-lic aj. arrogant, threaten¬ 
ing. 

beoton see beatan. 
be-’psecan wv. 1 deceive, 
beran sv. 4 bear, carry. 65. 
ge-'beran sv. 4 bear (child); 
carry. 

berende aj. fruitful, productive 
[pres. pt. of beran]. 
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bern n. barn. 
berstan .ro. 3 burst. 64. 
be-*sargian wv. 2 lament, be 
sorry [sarig], 

be-’scieran ro. 4 shear, cut off 
the hair of. 

be- *scufan ro. 2 thrust, throw, 
be-'sencan wv. 1 tr. sink, sub¬ 
merge. 

be- *seon sv. 5 see, look. 
be-*settan wv. 1 surround; set 
about, cover. 

be- ‘Stealcian wv. 2 go stealthily, 
steal. 

be- *stelan sv. 4 rfl. go stealthily, 
be- *swican ro. 1 deceive, betray, 
bet see wel. 

be-*tjecan wv. 1 commit, en¬ 
trust. 

betera, betst see god. 
betonica /. betony. [L.] 
be- *twix prp. w. a. d. between, 
among; betwix psem pe cj. 
while. 

be- 'J>earf ppv. need, 
bejnan wv. 2 foment, 
be- -werian wv. 1 defend, 
be- *witan ppv. watch over, have 
charge of. 

bi prp., stressed form of be. 
bidan ro. 1 wait. 62. 
biddan ro. 5 w. a. of person and 
g. of thing ask (for), beg, pray, 
ge-*biddan sv. 5 often rfl. pray, 
ge-‘Megan wv. 1 turn; subject 
[bugan]. % 

bieldu /. (boldness), arrogance 
[beald]. 20. 
bieme /. trumpet, 
biergan wv. 1 taste, eat. 
biernan ro. 3 burn. 64. 
bi-gang m. worship, observance, 
bi-geng m. worship, observance, 
bi-genga m. inhabitant; keeper, 
bile-wit aj. innocent [note on 
VI, 36]. 

ge- -bindan sv. 3 bind. 64. 
binnan av. inside; prp. w. d. in, 
within [= be-innan]. 
biscop m. bishop [L. episcopus]. 
biscop-sunu m. godson at con¬ 
firmation. 


bismer nm. insult, ignominy, 
shame; to bismere ‘with igno¬ 
miny’. 

bismer-full aj. shameful, 
ge-’bismrian wv. 2 treat with 
ignominy, insult; mock, 
bist see beon. 
bitan ro. 1 bite*. 62. 
bij> see beon. 
blje£an wv. 1 bleach, 
blawan ro. 7 blow. 68. 
blegen/. (blain), blister, ulcer, 
bleow, bleowon see blawan. 
bletsian wv. 2 bless [note on II, 
37]. 

bletsung/. blessing, 
bliss /. joy, gladness, 
ge-'blissian wv. 2 rejoice. 73. 
bllj>e aj. glad, merry. 29. 
blij>e-116e av. gladly. 35. 
blod n. blood. 

blodgian wv. 2 make bloody, 
boc/. book. 22. 
ge- *bocian wv. 2 grant by char¬ 
ter [boc]. 

bodian wv. 2 announce, preach 
[beodan]. 
bodig m. body, 
brad aj. broad, 
braec, brascon see brecan. 
br»du/. breadth [brad], 
braegd see bregdan. 
breac see brucan. 
brecan ro. 4 break; storm, take 
(a city). 65. 
bregdan sv. 3 pull. 64. 
bremel m. bramble, 
breotan sv. 2 break. 63. 

Breten /. Britain. 27. 

Brettas m. pi. the British (Celts). 
Brettisc aj. British. 

Bret-wealh m. Briton. 
g£-*bringan wv. 1 bring; bring 
forth. 72. 

brohte see bringan. 
brof>or m. brother. 23. 
brucan sv. 2 w. g. enjoy; use; 

partake of, take. 63. 
brugdon see bregdan. 
bryd /. bride. 18. 
bryd-guma m. bridegroom (fit. 
bride-man). 
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brytan wv. i crush, pound, 
buan wv. i dwell, 
buend m. dweller [buan]. 25. 
bufan prp. w. d. a. over, above, 
on [= be-ufan]. 

ge-*bugan sv. 2 bend, incline; 
submit. 63. 

bunden, bundon see bindan. 
burg/, fortified place; city [beor- 
gan]. 22. 

burg-geat n. city-gate, 
burston see berstan. 
butan av. outside; prp. w. d. 
without, except; cj. unless [== 
be-utan]. 

bycgan wv. 1 buy. 72. 
byhb see bugan. 
byrgan wv. 1 bury. 71. 
byrgen /. tomb [byrgan], 
ge-*byrian wv. 1 be due, befit. 
71 - 

byrig see burg, 
byrst/. bristle. 

byrj>en/. burden [beran]. 17. 
bysen /. example; model, exem¬ 
plar. 

ge-*bysnian wv. 2 set an ex¬ 
ample, instruct by example 
[bysen]. 

ge-*bysnung/. example. 

cseg/. key. 
cann see cunnan. 
canon m. canon [£#.]. 
Gant-wara-burg /. Canterbury 
[g. of Cant-ware]. 

Cant-ware m. pi. people of Kent 
[L. Cantia and ware]. 14. 
casere m. emperor [.L. caesar]. 
ceafl m. jaw. 

£eap n. (purchase); cattle. 

6earf see ceorfan. 
ceaster/. city [L. castra]. 17. 
cene aj. brave, bold, 
cennan wv. 1 bear (child); pro¬ 
duce. 

Cent/. Kent [L. Cantia]. 
Cent-land n. Kent, 
ceorfan sv. 3 cut. 64. 
ceosan sv. 2 choose. 63. 
cepan wv. 1 w. g. attend to, look 
out for. 


ciele m. cold. 

clepan wv. 1 trade, sell [ceap]. 
tiepend m. seller [ciepan]. 
ge-*cierran wv. 1 int. turn, re¬ 
turn; submit; tr. convert. 

6ild n. child. 15, 26. 
cild-had m. childhood. 82. 
cinn-ban n. jawbone, 
cirice /. church. 11. 
clgene aj. clean, pure, 
clab m. cloth, 
clawu/. claw, 
clifian wv. 2 adhere, 
clipian wv. 2 call, summon, 
clipung /. calling, 
cnapa m. (boy, youth), servant, 
cnawan sv. 7 know. 68. 
cniht m. youth. 13. 
cnoll m. top, summit, 
coccel m. corn-cockle, tares, 
com, comon see cuman, 
coren see ceosan. 
craeft m. strength; skill; art, 
science; cunning, 
cristen aj. Christian. 
ge-*cuman sv. 4 come; cuman 
up ‘land’. 65. 

cunnan ppv. know; know how, 
be able. 77. 

cunnian wv. 2 try, seek, test 
[cunnan]. 

curen, curon see ceosan. 
cuj? aj. known [originally p. pt. of 
cunnan]. 

cube* cubon see cunnan. 
cub-lie aj. certain, evident. 
cub- 116 e av. certainly, for certain, 
ewaide, ewaedon see eweban. 
cwaeb see eweban. 
ewealde see cwellan. 
eweartern n. prison, 
eweden see eweban. 
cwellan wv. 1 kill. 72. 
ewen /. queen. 18. 
eweban sv. 5 say, speak; name, 
call. 66. 
ewie aj. alive. 

ewide m. speech [eweban]. 13. 
ge-’cwid-raden /. agreement. 
82. 

cydde see cyban. 
cyme m. coming [cuman]. 
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cymj? see cuman. 
cyne-bearn n. child of a royal 
house. 

cyne-gierela m. royal robe, 
cyne-lice av. like a king, royally.* 
cyne-rice n. kingdom, 
cyne-stol m. throne, 
cyning m. king, 
cynn n. race, people; kind, 
eyre m. choice [ceosan]. 13. 
cyssan wv. 1 kiss. 70. 
cyst/, excellence [ceosan]. 18. 
cystig aj. (excellent), charitable. 
cyj?an wv. 1 make known, tell 
[cu}>]. 71. 

ge-*cyf>-nes /. testament. 

daed/. deed. 18. 
daeg m. day. 13. 
daeg-hwa*m-lice av. daily, 
dsel m. part; be dable ‘partly, to 
some extent’. 13. 
daelan wv. 1 divide, share, 
ge- *dafenian wv. 2 w. d. befit, 
dagas see daeg. 
dagung /. daybreak, dawn, 
dead aj. dead, 
deah see dugan. 
dearr ppv. dare. 77. 
deaj? m. death. 

Defena-sclr /. Devonshire, 
ge- »delf n. digging, 
delfan sv. 3 dig. 64. 
deman wv. 1 judge [dom]. 71. 
Dene m. pi. Danes. 14. 

Denise aj. Danish, 
deofol nm. devil, the Devil [L. 
diabolus]. 

deofol-gield n. idol, 
deop aj. deep. 

deop-lice av. deeply,profoundly, 
deor n. wild beast, animal. 15. 
diegol aj. secret, hidden, 
dlegol-lice av. secretly, in secret, 
^e-'dihtan wv. 1 arrange; draw 
up; compose, write; dictate [L. 
dictare]. 

disc-J>egn m. (dish-servant), 
steward. 

dohtor/. daughter. 23. 
dom m. doom, judgement, sen¬ 
tence. 13. 


domne m. lord [L. domine]. 
ge-* don v. do; act; make; put. 
80. 

dorste see dearr. 

draca m. dragon [L. draco], 

dranc see drincan. 

dreorig aj. sad, sorrowful. 

drlfan sv. 1 drive. 62. 

drinc m. drink. 

drincan sv. 3 drink. 64. 

dropa m. drop. 

druncen see drincan. 

drygan wv. 1 dry. 

dryhten m. lord. 

dryppan wv. 1 tr. drip [dropa]. 

dugan ppv. avail, be useful. 77. 

dun/, hill, down. 

dun-land n. downland. 

durron see dearr. 

duru /. door. 19. 

dust n. dust, powder. 

ge- ‘dwol-mann m. heretic. 

ge-*dwol-sum aj. misleading. 

ge-*dwyld n. error [gedwol-]. 

dyde, dydon see don. 

dyppan wv. 1 dip. 

dysig aj. foolish. 

ea /. (g. sg. ea) river, 
eac av. also; eac swel6e ‘also, 
moreover’. 

eacnian wv. 2 increase, 
eadig aj. (prosperous), blessed, 
eagan-bearhtm m. twinkling of 
an eye. 

eage n. eye. 11. 

eag-J?yrel n. (eye-hole), window. 

eahta num. eight. 

eala interj. oh! 

eald aj. old; cp. ieldra. 29, 32. 
ealdor m. chief, master, lord, 
prince. 13. 

ealdor-biscop m. high priest, 
ealdor-mann m. chief, officer, 
governor, nobleman. 
Eald-seaxe m. pi. Old (i.e. Con¬ 
tinental) Saxons, 
eall aj. all. 

eall av. quite, just; completely, 
eall-niwe aj. quite new. 
eall-swa av. in the same way. 
eallunga av. entirely. 


112 


GLOSSARY 


ealu n. ale. 

eard m. country, native land. 
13 - 

eardian wv. 2 int. dwell, live; 
tr. inhabit. 73. 

ear dung-stow/, dwelling-place, 
eare n. ear. 11. 
earfo]?e n. hardship, trouble, 
earm m . arm (of the body), 
earm aj. poor, wretched, despic¬ 
able. 

earm-lice av. miserably, wretch¬ 
edly. 

earn m. eagle, 
eart see wesan. 
east av. eastwards. 

East-engle m. pi. East Anglians. 
easte-weard aj. eastern, the 
east part of. 82. 

Eastran/. pi. Easter, 
east-rihte av. eastwards. 
East-seaxe m. pi. East Saxons, 
eape-lic aj. insignificant, weak, 
ge- -eaj?-medan wv. 1 humble 
[eapmod]. 

eaf>-mod aj. humble, 
eap-mod-lice av. humbly, 
ece aj. eternal, 
ec-nes /. eternity, 
ge--efen-laecan wv. 1 match, 
imitate. 

efne av. behold!; indeed; just, 
efsian wv. 2 cut the hair of. 
eft av. again; afterwards, then; 
back. 

ege m. fear. 13. 
eges-lic aj. terrible, awful, 
ehtere m. persecutor, 
elcor av. otherwise, 
ele m. oil [L. oleum], 
elles av. otherwise, 
elpend m. elephant [L. ele¬ 
phant-]. 

el-f>eodig-nes /. travel or living 
in foreign lands; exile, 
ende m. end. 13. 
ge-*ende-byrdan wv. 1 set in 
order, arrange, 
ende-byrd-nes /. order, 
endemes av. together. 
ge-*endian wv. 2 end, die. 73. 
endleofta aj. eleventh. 38. 


engel m. angel [L. angelus]. 13. 
Engla-land n. England [^. pi. of 
Engle]. 27. 

Engle m. pi. Angles; the Eng¬ 
lish [Angel]. 14. 

Englisc aj. English; n. the Eng¬ 
lish language [Engle], 
eode, eodon see gan. 
eom see wesan. 
eorl m. nobleman. 13. 
eornost-llce av. in truth, in¬ 
deed. 

eorf>-buend m. dweller on earth, 
man. 

eorJ>e/. earth. 11. 
eorJ?-fsest aj. firm in the earth, 
eow see pu. 

eower prn. aj. your, yours. 43, 
46. 

epistola m. letter [L.]. 
etan sv. 5 eat. 66. 
ej>el m. native land. 13. 

ge- 'fadian wv. 2 order, dispose, 
arrange. 

fadung/. order, arrangement, 
fsec n. space, interval, 
faeder m. father. 23. 
ge- m faegen aj. w. g. glad, 
faeger aj. beautiful, 
faegnian wv. 2 w. g. rejoice, be 
glad. 

fsemnef. virgin. 11. 
faer m. (sudden) danger, 
fcer-lit aj. sudden. 29. 
fser-lice av. suddenly, 
faest aj. firm, fast, 
faestan wv. 1 fast, 
faeste av. firmly, securely. 
faesten 1 n. fortification, fortress; 

stronghold [faest]. 15. 
faesten 2 n. fast, fasting [faestan]. 
faest-lice av. firmly; strictly, re¬ 
solutely. 

faet n. vessel. 15. 

fandian wv. 2 w. g. try, test; 

tempt [findan]. 73. 
fangen see fon. 
faran sv. 6 go. 67. 
ge- -faran sv. 6 die. 
fatu see faet. 
fea aj. pi. few. 29. 
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ge- *fea m. joy. n. 
feaht see feohtan. 
feallan sv. 7 fall. 68. 
feawe see fea. 
feax n. hair. 

fela aj. indecl., usually zv. g. many, 
much. 29. 
feld m. field. 13. 
feng, fengon see fon. 
feoh n. cattle; money, property. 
I 5 - 

feoh-blgenga m. cattle-keeper, 
feoh- ge *hat n. promise of money. 
ge-*feoht n. fight, fighting, 
ge- ’feohtan sv. 3 fight. 64. 
feole /. file, 
feolian zw. 2 file, 
feoll, feollon see feallan. 
feond m. enemy. 24. 
ge- ’feonde aj. joyful [pres. pt. of 
ge-feon ‘rejoice’], 
feorh nm. life. 13. 
feorm /. (food), feast, banquet. 
17. 

feorr av. far. 34. 
feorJ>a aj. fourth. 38. 
feower num. four. 40. 
ge--fera m. companion [for]. 11. 
feran zw. 1 go, travel; fare [for], 
ferend m. (traveller), soldier, 
ferian zw. 1 carry [faran]. 71. 
fersc aj. fresh, 
fetian zw. fetch, bring. 74. 
ge-’fette see fetian. 
fiend see feond. 
herd/, army, militia; campaign 
[faran]. 18. 

fierd-wise /. campaign order, 
fierlen aj. distant [feorr]. 
fierst mf. period, time, 
fif num. five. 40. 
fif-tig num. fifty, 
hndan sv. 3 (weak pret. funde) 
find. 64. 
finol m. fennel, 
fisc m. fish. 13. 
fiscere m. fisherman. 13. 
fisc-wielle aj. rich in fish, 
fleam m. flight [fleon]. 
fleogan sv. 2 fly. 63. 
fleon sv. 2 flee. 63. 
fleot m. estuary. 
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fleotan sv. 2 float. 63. 
ge-*flieman zw. 1 put to flight 
[fleam]. 

ge- ’flit n. dispute, 
flod mn. flood. 15. 
flor /. floor. 19. 
flota m. fleet. 11. 
flot-here m. army from a fleet, 
army of pirates, 
flot-mann m. sailor, pirate, 
flowan sv. 7 flow. 68. 
flugon see fleon. 
flyht m. flight [fleogan], 
fdda m. food. 11. 
folc n. people, nation. 15. 
folc-lifc aj. popular, public; 
common. 

folgian zw. 2 w. d. follow; obey, 
ge-'fon sv. 7 seize, take, capture; 
fon to ‘take up, begin’; fon to 
ride ‘come to the throne’; fengon 
togaedre ‘joined together’. 68. 
for prp. w. d. i. y local before: for 
worulde ‘in the eyes of the 
world’; causal for, because of, 
for the sake of: for Gode ne 
dorste ‘for the fear of God . . .’; 
temporal before: nu for feam 
gearum ‘a few years ago’; zv. a. 
instead of, for. for J)£em, for 
py av. therefore; for p2bm 
(£ e ) cj. because. 

for 1 /. journey, march, expedition 
[faran]. 

for 2 see faran. 

for-’baernan zw. 1 tr. burn (up), 
for- *beodan sv. 2 zv. d. forbid, 
for- ’ceorfan sv. 3 cut off. 
ford m. ford. 13. 
for- *dilgian zw. 2 destroy, 
for- -dSn v. destroy, 
for-’ealdod aj. aged [p. pt. of 
forealdian ‘grow old’], 
fore-*sceawian zw. 2 pre-or¬ 
dain, appoint; provide. 
fore-*secgan zw. 3 say before; 

se foresaegda ‘the aforesaid’, 
fore-’Sprecan sv. 5 say before; 

se foresprecena ‘the aforesaid’, 
for- *giefan sv. 5 zv. d. give, 
grant ; forgive, 
forht aj. afraid. 
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forhtian wv. 2 fear, be afraid of. 
for-*hwega av. somewhere, 
for-daetan sv. 7 leave, abandon. 
for-*leosan sv. 2 lose. 63. 
for- diger n. fornication, 
forma aj. sp. first. 34, 38. 
for-miman sv. 4 carry off; de¬ 
stroy, devour. 

for- *seon sv. 5 despise, scorn, 
for- *slean sv. 6 cut through, 
for-*standan sv. 6 (stand be¬ 
fore), protect, defend, 
for p av. forth, forwards, on, out; 
also. 

forJ>- derail wv. 1 depart, die. 
forJ?-»gan v. proceed, pass on. 
for]?-genge aj. thriving, advanc¬ 
ing. 

for- ’weorJ>an sv. 3 perish, be 
lost. 

f6t m. foot. 22. 
fraegn see frignan. 
fram prp. w. d. from; agent w. 
passive by. 

Francan m. pi. Franks. 

Franc-land n. the land of the 
Franks, France, 
frecen-nes /. danger, 
frem-ful-nes /. benefit, 
fremian wv. 2 benefit, help, 
^-•fremman wv. 1 perform, do, 
commit. 70, 71. 
freond m. friend. 24. 
freond-scipe m. friendship. 13. 
frignan sv. 3 ask. 64. 
trip m. peace; frij? niman ‘make 
peace’. 

ge- *frij>ian wv. 2 protect, shelter, 
frofor/. comfort. 17. 
fruma m. beginning; on fruman 
‘at first’. 

fugol m. bird. 13. 

fugol-wielle aj. rich in birds. 

fuhton see feohtan. 

ful aj. foul, impure. 

full aj. w. g. full. 

full av. entirely, very. 

fullian wv. 2 baptize. 

ful-llce av. fully. 

fulluht m. baptism [fullian]. 

fultum m. help; forces, troops. 

ge- dultumian wv. 2 w. d. help. 


funde see findan. 
furjmm av. even, 
fus aj. (eager); hastening, 
fylgan wv. 1 w. d. follow, 
fyllan wv. 1 fill, fulfil [full]. 70,71. 
ge- -fylled-nes /. fulfilment, 
fyr n. fire. 

firmest aj. sp. first, chief. 34. 

ge-’gadrian wv. 2 gather. 73. 

gaers n. grass. 

gafeluc m. spear, javelin. 

gafol n. interest, profit. 

gamen n. sport. 

gan v. go. 80. 

ge-*gan v. gain, conquer. 81. 
gan gan, gangende see gan. 
68, 80. 

gar-secg m. ocean, sea. 
gast m. spirit; se halga gast ‘The 
Holy Ghost’. 13. 
gast-lifc aj. spiritual, 
gast-lice av. spiritually, 
gatu see geat. 

ge cj. and; ge . . . ge both . . . 
and. 

ge see t>u. 

geaf, geafe, geafon see giefan. 
gealga m. gallows, 
gear n. year. 15. 
geara av. formerly, of yore, 
geard m. enclosure, court. 13. 
gearu aj. ready. 29. 
geat n. {pi. gatu) gate. 15. 
geo av. formerly; geo geara ‘long 
ago’. 

geogo] of. youth, 
geolca m. yolk. 

geomrung/. grief, lamentation, 
geond prp. w. a. through, 
throughout; as far as, up to. 
geong aj. young. 32. 
geongling m. youth, child, 
georn aj. eager, 
georne av. eagerly, earnestly, 
georn-lice av. zealously. 
Germania/. Germany. 27. 
giefan sv. 5 give. 66. 
giefta /. pi. marriage, wedding 
[giefan]. 

giefu /. gift; grace (of God) 
[giefan]. 17. 
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gieldan sv . 3 pay. 64. 
gierela m. clothing; garment, 
ge- ’gierwan wv. 1 (prepare), 
_equip, gird; dress [gearu]. 71. 
glet av. yet, still, further, be¬ 
sides; nu glet still, J>a giet 
yet, as yet. 
gif cj. if. 

glaed aj. glad. 29. 
gleaw aj. prudent, wise, 
filed /. glowing coal; fire, 
glengan wv. 1 adorn; trim 
(lamp). * 

gnidan jz;. 1 rub, pound. 62. 
god m. God; nm. god. 15. 
god aj. good; cp . betera, sp. 

betst. 29, 30, 33. 
god-cund-nes/. divinity; deity, 
god-nes/. goodness. 17. 
god-spell n . gospel [note on 
V, n]. 

gold n. gold. 15. 
gold-hord m. treasure, 
gos /. goose. 22. 
gr&dig aj. greedy, 
grag aj. grey. 

Grecas m. pi. Greeks, 
grene aj. green, 
gretan wv. 1 greet, salute, 
grindan sv. 3 grind. 64. 
grist-bitung /. gnashing of 
teeth. 

growan sv. 7 grow. 68. 
grund m. bottom, 
grymetian wv. 2 roar, rage, 
guma m. man. n. 
gylden aj. golden [gold]. 

habban wv. 3 have; take; get. 74. 
ge- *habban wv. 3 contain, 
had m. rank, order; sex. 
ge-*hadod aj. ordained, in or¬ 
ders, clerical [p . pt. of hadian 
‘ordain’]. 

haebbe see habban. 
haefde, -on, haefj? see habban. 
haeftan wv. 1 hold fast, 
haeft-nied /. subjection, 
haelan wv. 1 heal, cure: save 
Thai]. 

h^lend m. Saviour. 25, 82. 
hjelu f. salvation [hal]. 
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haepse/. hasp, fastening. 
h*s/. command. 18. 
hsete/. heat [hat], 
hsett see hatan. 
hsep /. heath. 
h»h e n aj. heathen [haep]. 
hagolian wv. 2 hail. 
ge- *hal aj. whole, uninjured. 29. 
halga m. saint [weak form of 
halig].. 

ge-*halgian wv. 2 hallow,’conse¬ 
crate. 

halian wv. 2 int. heal, 
halig aj. holy, sacred, conse¬ 
crated. 29. 

halig-dom m. holy object, relic, 
halwende aj. salutary, useful, 
hal wend-nes f. salubrity, 
ham m. home. 13. av. home¬ 
wards). 85. 

ham-weard av. home(wards). 
hand f. hand; side. 19. 
hand-cweorn /. hand-mill, 
hangian wv. 2 int. hang [hon]. 
hat aj. hot. 

hatan sv. 7 command, order; 

call, name. 68, 95. 
ge- ’hatan sv. 7 promise, 
hatte passive of hatan. 53. 
he pm. he, it. 44. 
heafod n. head. 15. 
heafod-mann m. (head-man), 
ruler, captain. 

heah aj. high, exalted; sp. 

hiehst. 29, 32. 
heah-faeder m. patriarch, 
healdan sv. 7 hold, keep; pre¬ 
serve, maintain; observe. 68. 
healf/. half; side. 17. 
healf aj. half. 41. 
healf-nacod aj. half-naked, 
hea-lic aj. exalted [heah]. 
heall /. hall. 

heard aj. hard; strong; severe, 
heawan sv. 7 hew. 68. 
hebban sv. 6 raise, lift up. 67. 
hefe see hebban. 
hefe-lic aj. heavy, severe, 
hefel-prsed m. thread (for weav¬ 
ing). b 

hefig aj. heavy, 
hefig-nes/. weight, burden. 
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hefig-tieme aj. burdensome, 
helpan sv. 3 help. 64. 
ge- -hende aj. w. d. near, at hand 
[hand], 
heo see he. 

heofon m. heaven; often in pi.: 
heofona rite ‘the kingdom of 
heaven’. 

heofone/. heaven, 
heofon-lit: aj. heavenly, of hea¬ 
ven. 

heold, heoldon see healdan. 
heonan av. hence, from here, 
heorot m. hart, stag, 
heorte/. heart. 11. 
her av. here; hither; her- *sefter 
hereafter, after this, 
here m. army, raiding force. 13. 
here-hy pf. booty, 
here-reaf n. spoil, booty, 
here-toga m. army-leader, 
general [toga from teon]. 
here-wit n. pi. camp, 
^-•hergian wv. 2 ravage, plun¬ 
der [here]. 73. 
hergung/. ravaging, pillage, 
herian wv. 1 praise. 71. 
herige see here, 
het, heton see hatan. 
hete m. hatred. 13. 
hie see he. 
hieg n. hay. 
hiehst see heah. 
hielt see healdan. 
hiera see he. 

ge-*hieran wv. 1 hear; w . d. 

obey, follow. 70, 71, 81. 
hierde m. shepherd, herdsman. 

13- . 

hierd-neden /. guardianship. 
i7- 

hiere see he. 

ge-diier-sum aj. w. d. obedient, 
subject [hleran]. 29. 
ge-drier-sumian wv. 2 zv. d. 

obey; tr. subjugate, 
ge-drier-sum-nes/. obedience, 
him, hine see he. 
hired m. family, household, 
his see he. 

hiw n. appearance, form; hue. 
hlseder/. ladder. 


hlaefdige/. lady [hlaf]. n. 
hlaf m. loaf; bread. 13. 
hlaford m. lord, master [hlaf] 
i 3 - 

hleahtor m. laughter, 
hleapan sv. 7 leap. 68. 
hlydan wv. 1 make a noise, shout 
[hlud ‘loud’], 
hnappian wv. 2 doze, 
hof see hebban. 
holt n. wood. 

hon sv. 7 tr. hang [hangian]. 68. 
horn m. horn. 

ge-*horsian wv. 2 provide with 
horses. 

hraeding/. haste, hurry, 
hraed-lite av. quickly, 
hraegl n. dress, clothing, 
hran m. whale. 
hra}?e av. quickly, 
hreod n. reed, 
hreosan sv. 2 fall. 63. 
hreowan sv. 2 often impers. w. d. 

rue, repent. 63. 
hrieman wv. 1 shout, cry out. 
hrinan sv. 1 touch. 62. 
hrij>er n. head of cattle, ox. 
hruron see hreosan. 
hrycg m. back, 
hryre m. fall [hreosan]. 13. 
hu av. how. 
hu-lic aj. what kind of. 
hund n. w. g. hundred. 38, 40. 
hund-eahta-tig num. eighty, 
hund-nigon-tig num. ninety, 
hund-seofon-tig num. seventy, 
hungrig aj. hungry, 
hunig n. honey, 
huntung /. hunting, 
huru av. especially; indeed, 
hus n. house. 15. 
hux-lite av. ignominiously, with 
insult. 

hwa pm. interrog. who; indef. 

anyone, someone. 49, 51. 
ge- *hwa pm. everyone. 51. 
hwael m. whale. 13. 
hwaem see hwa, hwaet. 
hwser av. cj. where; swa hwabr 
swa ‘wherever’, 
ge- ‘hwaer av. everywhere, 
hwaes see hwa, hwset. 
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hwaet 1 prn. interrog. what; indef. 
anything, something; interj. lo! 
now, well. 49, 51. 
hwaet 2 aj. vigorous; brave. 29. 
hwaete m. wheat. 
hwsej?er cj. whether; hwaej?er 
J>e introduces a direct question. 
ge- diwaej>er prn. aj. either, each, 
both; cj. gehwaej>er ge ... ge 
both . . . and. 
hwaej>re av. however, 
hwanon av. cj. whence. , 

hwelc prn. aj. interrog. which, 
what, what kind of; indef. 
any(one), some(one). 51. 
ge- *hwel6 prn. each, everyone, 
hwil/. while, time, 
hwllum av. formerly, once, 
hwit aj. white, 
hwlte n. white (of egg), 
hwon instrumental of hwaet: for 
hwon why. 

hwy av. why [inst. 0/hwaet]. 
hycgan wv. 3 think. 74. 
hydan wv. 1 hide, 
hyrian wv. 2 hire. 

it prn. I. 42. 

idel aj. idle; useless, vain; on 
idel ‘in vain’, 
leg/, island, 
leg-land n. island, 
ieldan wv. 1 delay, be late [eald]. 
ielde m. pi. men. 14. 
ieldra see eald. 

ieldran m. pi. ancestors [ieldra], 
11. 

ieldu f. age. 20. 
ierfe-numa m. heir, successor, 
iernan sv. 3 run, flow. 64. 
ierre aj. angry. 

II m. hedgehog. 

ilea aj. same ( always with def. art. 

or demons ., and so weak). 
in prp. w. d. a. in; into. 96. 
inn av. in (of motion). 
innan prp. w. d. a. within, in; 
into; av. within. 

inne av. within, inside; prp. 

(after relative be) in. 
in-to prp. w. d. into, 
lotan m. pi. Jutes. 
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is see wesan. 

Isern n. iron, 
itst see etan. 

Iudeas, Iudei m. pi. Jews. 
Iudeisc aj. Jewish; pa. Iudeiscan 
‘the Jews’. 

la interj. oh! la leof ‘sir’, 
lac n. gift; offering, sacrifice. 
lad-Jieow m. guide [lsedan]. 
ge- dae6can wv. 1 seize; catch. 7s. 
ge-dsedan wv. 1 lead; carry, 
bring, take. 71. 

Laeden n. Latin \L. latinum], 
Laeden-boc/. Latin book, 
laeg, lasgon see liegan. 
laeran wv. 1 w. double a. teach, 
educate [lar]. 

ge-d®red aj. learned [p. pt. of 
laran], 

laes/.(g. d. lseswe) pasture. 17. 
lsessa, laest see lytel. 
lajtan sv. 7 let; leave. 68. 
laewede aj. lay; unlearned, 
laf /. remnant, remains ; to lafe 
beon ‘to remain, be left’ [(be)- 
llfan]. 17. 
lamb n. lamb. 26. 
ge-damp see ge-*limpan. 
land n. land, country. 15. 
land-folc n. people of a country* 
land-leode m. pi. people of a 
country. 

lang aj. long; cp. lengra. 32. 
lange av. long, for a long time; 
cp. leng. 36. 

lang-llce av. for a long time. 

lar /. teaching; doctrine. 17. 

lareow m. teacher [lar andpeoW\* 

late av. late. 

g^-dajjian wv. 2 invite. 

lead n. lead. 

leaf n. leaf. * 

ge-deafa m. belief, faith, n. 
ge- deaf-full aj. believing, pious, 
devout. 

leah m. clearing; wood, 
leahtor m. vice, sin, crime, 
leas aj. false, untruthful; in com¬ 
position -less, 
leat see lutan. 

leegan wv. 1 lay [liegan]. 71 
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ge-dendan wv. i go; land [land], 
leng see lange. 
lengra see lang. 
leo mf. lion, lioness [L.]. n. 
leod/. nation, people, 
leode m. pi. people. 14. 
leof aj . dear, beloved; pleasant; 
me leofre wsere ‘I would rather’ 
[lufu]. 31. 

leofajj, leof ode see libban. 
leoht 1 aj. light, bright, clear. 
leoht 2 aj. light (in weight), 
leoht-faet n. (light-vessel), lamp, 
leornian wv. 2 learn. 73. 
let, leton see lee tan. 
libban wv. 3 live. 74. 
lit n. body, corpse. 15. 
ge- 'lie aj. w. d. like, 
ge- dice av. likewise, in like 
manner, alike, equally, 
liegan sv. 5 lie. 66. 
lic-hama m. body, 
lician wv. 2 w. d. please, 
ge- diefan wv. 1 believe [ge- 
leafa]. 71. 
lif n. life. 

ge- -limp n. event, emergency, 
ge- dimpan sv. 3 happen. 64. 
lib see liegan. 
loc n. lock, bar. 
loee m. lock of hair, 
locen see lucan. 
lof n. praise, glory, 
ge-dogian wv. 2 place; occupy, 
settle, furnish, 
ge- dom aj. frequent, 
ge-dome av. often, 
losian wv. 2 w. d. be lost; him 
losaj? ‘he loses’ [(for)leosan]. 
73 . • 

lucan sv. 2 close, lock, fasten. 

63- 

lucon see lucan. 
lufian wv. 2 love. 73. 
lufu/. love [leof]. 17. 
Lunden-burg /. London [L. 
Lundonia]. 

lust m. desire; pleasure, 
ge- dust-ful-li£e av. gladly, 
heartily. 

lutan sv. 2 bend, stoop. 63. 
lyft /. air ;pl. climate. 18. 


lyre m. loss. 13. 
lyt av. little. 37. 
lytel aj. little; cp. laessa, sp. 
Isest. 33. 

lytlum av. little by little [d. of 
lytel], 

lyj>er-li6 aj. bad, poor, mean. 
ly]?re aj. bad, wicked. 

ma indecl. more [cp. of micle]. 
macian wv. 2 make, do. 73. 
maid /. (g. d. maidwe) meadow. 
17 ; 

mseg ppv. can, am/is able. 77. 
maegen n. strength, capacity; 
virtue [maeg]. 

maigb /. family; tribe, nation; 
generation. 

ge- ‘maene aj. common; him ge- 
maenne ‘between them’, 
msere aj. famous, glorious, great 
(metaphorically). 31. 
ge- *maere n. border; territory, 
maersian wv. 2 extol, celebrate 
[maire]. 

maer}?u /. glory [msere]. 
maesse/. mass [L. missa]. 11. 
maesse-preost m. mass-priest, 
maest see micel. 
xnsbwp see mawan. 
magister m. master, teacher 
[L.]. 

magon see maeg. 
man indef . one [mann]. 51. 
man n. wickedness, 
man-daed /. evil deed, sin, 
crime. 

man-full aj. wicked, evil, 
manig aj. many. 29. 
ge- •manig-fieldan wv. 1 multi- 
ply. 

mann m. man; person. 22. 
manna m. man. 
mann-raden/. allegiance, 
mara see micel. 
martyr m. martyr [L.]. 
mabm m. treasure. 13. 
mabm-fset n. precious vessel, 
mawan sv. 7 mow. 68. 
me see i£. 

mearc /. boundary. 17. 
med/. reward, pay. 
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med-mi£el aj. small, short, 
menigu /. multitude. 20. 
menn see mann. 
mennisc aj. human [mann]. 
mennisc-nes /. incarnation, 
meolc/. milk. 

mere-grota m. pearl [. L . mar- 
garita]. 

mere-swln n. porpoise, 
mergen m. morning [morgen], 
merian wv. 2 purify, clarify, 
metan sv. 5 measure. 66. 
ge-’metan wv. 1 meet; find 
[gemot]. 70. 

mete m. {pi. mettas) food. 13. 
micel aj. great, much; cp. mara, 
sp. maest. 29, 33. 
micel-nes/. size, bulk, 
micle av. greatly, much, (by) 
far; cp. ma more, rather, 
miclum av. greatly, much [d. of 
micel]. 

mid prp. w. d. i. with; by means 
of; mid psbm pe, mid py cj. 
when, as; since, 
midd aj. mid, middle, 
middan-geard m. world [lit. 

‘middle enclosure’]. 
Middel-engle m. pi. Middle 
Angles. 

Mierce m. pi. Mercians [mearc], 

f 4 * . 

miht/. might, strength, power; 

virtue [maeg]. 18. 
mihte, mihton see maeg. 
mihtig aj. mighty, strong, 
mil/, mile [L. milia (passuum)]. 
milde aj. (mild), merciful, 
mild-heort aj. (mild-hearted), 
merciful. 

min pm. aj. my, mine. 42, 46. 
missen-li£ aj. various, diverse. 
mij?an sv. 1 hide. 62. 
mod n . heart, mind, spirit. 15. 
modig aj. proud, 
modig-nes/. pride, 
modor/. mother. 23. 
molde/. (mould), earth, 
mona ni. moon. 11. 
monaj? m. {pi. monaj?) month 
[mona]. 13. 

mor m. moor, waste land. 
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morgen m. morning. 
morf> n. violent deed, crime, 
moru /. root, 
moste see mot. 
mot ppv. may. 77. 
ge-*mot n. meeting. 15. 
ge- *munan ppv. remember. 77. 
munt m. mountain, hill [L. mon- 
tem]. 

munuc m. monk [L. monachus]. 
munuc-lif n. (monastic life), 
monastery. 

murcnian wv. 2 grumble, com¬ 
plain. 

murnan sv. 3 mourn. 64. 
mus /. mouse. 22. 
muscule/. mussel [. L. musculus]. 
muj? m. mouth. 

mu}?a m. mouth of a river, 
estuary [mu]?]. 11. 
ge- *myndig aj. w. g. mindful, 
mynetere m. money-changer 
[mynet ‘coin’ from L. moneta]. 
mynster n. monastery [L. mon- 
asterium]. 15. 
mynster-mann m. monk. 

na av. not, no [= ne a], 
nabban = ne habban. 
nsedre/. adder, snake. 11. 
nsefde, nsefst, naefj> — ne haefde, 
etc. 

nsefre av. never [= ne ^fre]. 
naegel m. nail (in both senses). 

I3 :. 

n^enig pm. aj. none, no [= ne 
«nig], 

nses = ne waes. 
nah = ne ah. 

naht, nan-wiht, na-wiht pm. 
w. g. (naught), nothing; av. 
not (at all). 

naht-nes /. worthlessness. 

nam see niman. 

nama m. name. 11. 

namon see niman. 

nan pm. aj. none, no [= ne an]. 

nan-wiht, na-wiht see naht. 

nat = ne wat. 

naw}?er pm. neither; cj. nawj?er 
ne . . . ne neither . . . nor 
[= ne ahwae>er (‘either’)]. 


120 


GLOSSARY 


ne av. not; cj. nor; ne . . . ne 
neither . . . nor. 

neah av. ( aj. in cp. and sp.) near; 
sp. nlehst: set niehstan ‘at 
last*. 34. 

nearo-llde av. (narrowly), 
briefly, summarily, 
nearu aj. narrow, 
neat n. beast; pi. cattle, 
nea-wist fm. neighbourhood 
[neah, wesan]. 

nemnan zvv. 1 name, call [nama]. 
7 i- 

neod-llde av. carefully, dili¬ 
gently. 

nerian zvv. 1 save. 71. 
nese av. no. 

nicor m. water-monster; hippo¬ 
potamus. 

nled/. necessity. 18. 
niede av. of necessity, by com¬ 
pulsion. 

niedunga av. of necessity. 

nlehst see neah. 

nieten n. animal, beast [neat]. 

nigon num. nine. 

nigon-teoJ>a aj. nineteenth. 

nigof>a aj. ninth. 

niht/. night. 22. 

niht-genga m. night-prowler. 

^-•niman sv. 4 take, capture; 

pluck. 65. 
nis = ne is. 

niwan av. newly, lately, 
niwe aj. new. 
ge- *nog aj. enough, 
nolde = ne wolde. 
norJ> av. northwards; aj. north¬ 
ern. 

NorJ>(an)-hymbre?w.£/. North¬ 
umbrians [L. Humbra]. 14. 
norJ>-dsel m. northern part, 
north. 

NorJ?-hymbra-land n. North¬ 
umbria. 27. 

Nor]?-wealas m. pi. the Welsh. 
nos-J>yrel n. nostril, 
nu av. now, just now; cj. causal 
now that, since, 
numen see niman. 
ge-’nyht-sum aj. abundant, 
nyle, nylle = ne wil(l)e. 79. 


nyste = ne wiste. 76. 
nyt-nes /. use, benefit, 
nyton = ne witon. 76. 
nytt aj. useful, profitable. 29. 

of prp. zv. d. from, from among, 
of, of motion , origin , privation , 
release , £? c .; partitive of eow- 
rum ele ‘some of your oil*; 
concerning. 

of-’drsedd aj. afraid [p. pt. of 
ofdrsedan ‘dread’], 
ofer m. bank. 

ofer prp. w. d. a. over; on; about; 

time after; during, 
ofer- *hergian zvv. 2 ravage, 
overrun. 

ofer- *sawan sv. 7 sow over, 
ge- *offrian zvv. 2 offer, sacrifice 
[L. offerre]. 

offrung /. offering, sacrifice, 
of- *slean sv. 6 kill, slay; destroy, 
of- *sni}?an sv. 1 slaughter, 
of-spring m. offspring [sprin- 
gan]. 

oft av. often. 

of-’teon sv. 2 zv. d. of person and 
g. of thing deny, deprive of. 
of-*J>yrst aj. thirsty [p. pt. of 
of]?yrstan from f>urst]. 
of- *wundrod aj. astonished, 
o-hecung/. flattery, cajolery, 
on prp. zv. d. a. on; in; into; 
hostility against: on hie fuhton; 
time in. 96. 

on-*mlan zvv. 1 kindle, light. 
on-*biergan zvv. 1 zv. g. taste, 
eat. 

on-'cnawan sv. 7 perceive, un¬ 
derstand, recognize. 
on-*drmdan sv. 7 and zvv. 1 
dread, fear. 68. 

on- *fon sv. 7 often zv. d. receive. 
on-*gean prp. zv. d. a. towards, 
to meet; opposite; hostility 
against; av. back. 
on-*geaton see on-*gietan. 
on-*gietan sv. 5 perceive, see. 
66 . 

on-*ginnan sv. 3 begin; some¬ 
times pleonastic — note on III 7. 
64. 
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on-*gunnon see on--ginnan. 
on-*lucan sv. 2 unlock. 81. 
on-*middan prp. zv. d. in the 
midst of. 

on- 'Styrian zvv. 1 stir, move. 
on-‘uppan prp. zv. d . upon, 
above. 

on-*weg av. away, 
open-lice av. openly, publicly. 
ora 1 m. bank, shore. 
ora 2 m. ore. 

orgel-llce av. proudly, inso¬ 
lently. 

or-m£ete aj. immense, bound¬ 
less [metan]. 

or-sorg aj. unconcerned, care¬ 
less. 

op prp. zv. a. until, up to, as far 
as; op p20t cj. until. 
oJ>er pm. aj. (<always strong) 
second; other; one or other of 
two. 41. 

oppo cj. or; oppo . . . oppe 
either ... or. 
oxa m. ox. 11. 

panne/, pan. 
papa m. pope [L.]. 
pening m. penny. 

Peohtas m. pi. Piets. 

Philistei m. pi. Philistines [L.]. 
Philisteisc aj. Philistine, 
pistol m. letter [L. epistola], 
plegian zvv. 2 pla>r. 
pleoh n. risk, responsibility. 
pleo-li£ aj. dangerous, hazard¬ 
ous. 

post m. post [. L. postis]. 
preost m. priest [L. presbyter], 
pund n. pound [L. pondus]. 

ra m. ( g. pi. rana) roe. 
racen-teag/. chain, 
rad see ridan. 

ge-*rad n. reckoning, account; 

reason, judgement, 
racan zvv. 1 reach. 71. 
ge- Tffican zvv. 1 get at, seize, 
rsed m. advice, counsel ; what is 
advisable, plan of action ; him 
ned Jmhte ‘it seemed advisable 
to him’. 


radan zvv. 1 read, 
rad-bora m. adviser [beran]. 
ramm m. ram. 
rap m. rope. 13. 
ras see risan. 
read aj. red. 
reahte see reccan 2 . 
reccan 1 zvv. 1 zv. g. ( pret. rohte) 
reck, care. 72. 

reccan 2 zvv. 1 (pret. reahte) tell, 
narrate. 72. 

ge-*reced-nes /. narrative, 
ge- *refa m. reeve, officer, bailiff, 
sheriff. 11. 
regen m. rain, 
ge- *reord n. language. 
rej>e aj. fierce, cruel. 
rice 1 n. kingdom; kingship, 
sovereignty, rule. 16. 
rice 2 aj. powerful, mighty, of 
high rank. 

ritetere n. (power), arrogance, 
rlcsian zvv. 2 rule, 
ridan sv. 1 ride. 62. 
rif aj. fierce, 
riftere m. reaper, 
riht aj. right, just; righteous, 
ge- • riht an zvv. 1 correct, 
riht-wls aj. righteous, 
riht-wls-nes /. righteousness, 
rim mn. number, 
rlnan zvv. 1 rain [regen], 
rlpan sv. 1 reap. 62. 
ripere m. reaper, 
rlp-tlma m. (reaping-time), har¬ 
vest. 

risan sv. 1 rise. 62. 
rod/, cross. 17. 
rohte see redcan 1 . 

Romane m. pi. Romans, 
rowan sv. 7 row. 68. 

sacan sv. 6 quarrel. 67. 
see mf. ( d. sg. sab) sea. 
ssed n. seed. 

saegd, -e, -on, saeg]? ^ sec- 
gan. 

s®l m. time, occasion. 
ge-*S£elig aj. happy, blessed. 
ge-*saelig-llce av. happily, 
blessedly. 

saet, sseton see sittan. 
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sse-wiht/. sea-animal, 
sagol m. rod, staff, 
ge-’samnian wv. 2 tr. collect, 
assemble. 

samod av. together, also, as 
well. 

sanct m. y sancte /. saint [L. 
sanctus, -a]. 

sand/, dish of food [sendan]. 
sand-ceosol m. sand (lit. sand- 
gravel). 

sar n. pain, soreness, 
sarig aj. sorry, sorrowful, sad. 
sawan sv. 7 sow. 68. 
sawe see seon. 
sawol /. soul. 17. 
sawon see seon. 
scacan sv. 6 shake. 67. 
scadu /. shade. 

scamu /. shame; to scame 'with 
ignominy’. 

scarfian wv. 2 scrape, shred. 
sceaf 1 m . sheaf, bundle. 
sceaf 2 see scufan. 
sceaf-maelum av. in sheaves. 
82. 

sceal ppv. ought to, have to, 
must; shall. 77, 92, 94. 
sceap n. sheep. 15. 
sceatt m. (tribute), money; coin, 
sceawere m. witness, 
^-•sceawian wv . 2 look at; ex¬ 
amine, observe; read. 73. 
sceawung /. seeing, examina¬ 
tion. 

sceotan sv. 2 shoot. 63. 
scieldan wv. 1 protect, 
ge-’scieppan sv. 6 create. 67. 
scieran sv. 4 cut. 65. 
scinan sv. 1 shine. 62. 
scip n. ship. 15. 
scip-here m. fleet, 
scir/. shire. 17. 
scofen see scufan. 
scolde, scoldon see sceal. 
scop see seieppan. 
scoren see scieran. 

Scot-land n. Ireland. 

Scottas m. pi. Scots, Irish, 
scotung /. shooting, shot; mis¬ 
sile. 

scraef n. cave. 


ge-jscrepe aj. fit, suitable, 
serin n. shrine [L. scrinium]. 
scrincan sv. 3 shrink. 64. 
scufan sv. 2 push. 63. 
sculon see sceal. 
scuton see sceotan. 
scylen see sceal. 
scypen /. cattle-shed, 
se, se pm. art. that; the; he; reL 
who. 47. 
seah see seon. 
sealde see sellan. 
sealt-sea]? m. salt spring. 
seaj> m. pit; well. 

Seaxe m. pi. Saxons. 14. 
secan wv. 1 seek; visit, come to, 
go to; attack. 72. 
ge-*secan wv. 1 come to, in¬ 
vade. 

seegan wv. 3 say. 74. 
seldan av. seldom, 
selest av. sp. best. 37. 
self pm. self, my-, him- (&c.) 

self; aj. same; very. 45. 
^-•sellan wv. 1 give; sell. 70, 72. 
semninga av. suddenly, 
sendan wv. 1 send. 70, 71. 
seo see se. 
seofon num. seven. 
seofof»a aj. seventh, 
seolcen aj. silken, 
seolfor n. silver, 
seolh m. seal, 
seon sv. 5 see. 60, 66. 
ge-*seon sv. 5 see; catch sight 
of;look. 

seoJ?an sv. 2 boil. 63. 
seow, seowe see sawan. 
setl n. (seat), place to live, habi¬ 
tation. 

ge-*set-nes /. decree, law; nar¬ 
rative [settan]. 

ge-‘settan wv. 1 set, place; ap¬ 
point ; establish; occupy; com¬ 
pose. 71. 
sewen see seon. 
sibb/. peace, 
sie see wesan. 

sierwung /. artifice, treachery, 
siex num. six. 
siexta aj. sixth, 
siex-tiene num. sixteen. 
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siex-tig num. sixty, 
sige m. victory; sige niman ‘gain 
the victory 5 . 13. 
sige-faest aj. victorious. 29. 
ge- *sihj> /. sight; vision, dream 
[geseon]. 

silfren aj. silver, 
simle av. always, ever, con¬ 
tinually. 

sind(on) see wesan. 
sinu/. sinew. 

sittan sv. 5 sit; settle, stay. 66. 
ge-*sittan sv. 5 take possession 
of, occupy, 
si]? m. journey. 
slj?-fset mn. journey; way. 
simian wv. 2 journey, go. 
si]?]?an av. afterwards, since, 
then; cj. after, when, 
slaegen see slean. 
slsep m. sleep; on slsepe ‘asleep*, 
slaepan sv. 7 sleep. 68. 
slaw aj. slow, slothful, 
slean sv. 6 strike; slay, kill. 67. 
slecg m. hammer [slean]. 
siege m. killing, slaughter [slean]. 
i3* 

slep, slepon see slaspan. 
slitan sv. 1 tear. 62. 
slog, slogon see slean. 
smale av. small, finely, 
smeagan wv. 2 consider, think. 
73 * 

smeocan sv. 2 smoke. 63. 
smylt-nes /. mildness, 
snaw m. snow, 
snican sv. 1 creep. 62. 
sni]?an sv. 1 cut. 62. 
snlwan wv. 1 snow, 
snotor aj. wise, prudent, 
socen see sacan. 
sohte, sohton see se£an. 
sona av. at once, then; sona 
swa, sona )?aes )?e ‘as soon as*, 
sorg/. sorrow. 
so]? 1 n. truth. 
so}? 2 aj. true. 

so}?-lI6e av. truly, indeed; in 
reality. 

spadu /. spade [L. spatha]. 
spearwa m. sparrow, 
spell n. narrative, discourse. 


spowan sv. 7 succeed. 68. 
spnec /. speech, language; con¬ 
versation [sprecan]. 17. 
sprecan sv. 5 speak. 66. 
sprengan wv. 1 (scatter), sow 
[springan]. 

springan sv. 3 spring. 64. 
staef m. staff; letter of the alpha¬ 
bet. 13. 

staef- craeft m. the art of letters, 
grammar. 

staenen aj. (of) stone [stan]. 
stan m. stone, rock. 13. 
standan sv. 6 stand. 67. 
steall mn. position, site, 
stede m. place. 13, 14. 
stefn /. voice, 
stelan sv. 4 steal. 65. 
stent, stentst see standan. 
steorra m. star. n. 
stleran wv. 1 w. d. restrain, 
stigan sv. 1 ascend. 62. 
ge- 'Stillan wv. 1 stop, restrain, 
stod, stodon see standan. 
storm m. storm, tempest, 
stow /. place; passage (in a book); 

religious house. 17. 
strsel/m. arrow. 
strset f. street, road [L. strata 
(uia)]. 

Strang aj. strong, powerful; cp. 
strengra. 32. 

stredan wv. 1 strew, scatter, sow. 
strengra see Strang. 
streng]?u /. strength [strang]. 
20. 

ge- *streon n. (acquisition), pos¬ 
session. 

ge- -strlenan wv. 1 gain [ge- 
streon]. 

strutian wv. 2 struggle (? — 
note on VI, 171). 
sty tte n. piece. 16. 
sum pm. aj. a certain (one), one, 
a; some. 29, 51. 
sumor m. {d. sg. sumera, -e) 
summer. 13. 

Sumor-s^ete m. pi. men of 
Somerset. 14. 
sund n. swimming, 
ge-'sund aj. sound, healthy; un¬ 
corrupted. 
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ge- *sund-full aj. safe and sound, 
sunne/. sun. ii. 
sunu m. son. 19. 
sup av. south, southwards, 
supan av. from the south, 
sujj-dael m. southern part, south. 
Sup-peohtas m. pi. Southern 
Piets. 

Suprige m. pi. (the people of) 
Surrey. 

Siip-seaxe m. pi. South Saxons, 
swa av. so; as; swa swa as, like; 
swa . . . swa correl. as ... as; 
swa pset so that, inasmuch as. 
swac see swlcan. 
swsesendu n. pi. food, meal. 
swa-*peah av. however, never¬ 
theless. 

swefn n. sleep; dream. 
swelc/>rw. aj. such, 
swelce av. as if, as it were, as, 
like; likewise; swelce eac ‘also, 
moreover’. 

sweltan sv. 3 die. 64. 
swencan wv. 1 afflict, harass 
[swincan], 

sweng m. stroke, blow [swingan]. 
sweor m. pillar, 
sweora m. neck. 11. 
sweord n. sword, 
sweord-bora m. sword-bearer 
[beran]. 

sweostor /. sister. 23. 
ge- ‘sweostor /. pi. sisters, 
sweotol aj. clear, evident, mani¬ 
fest. 

ge- *sweotolian wv. 2 show, in¬ 
dicate. 

sweotolung /. sign, manifesta¬ 
tion. 

swerian sv. 6 swear. 67. 
swete aj. sweet. 

ge-swlcan sv. 1 (fail, fall short), 
cease; betray. 62. 
swic-dom m. deceit, fraud [swl¬ 
can]. 

swicol aj. deceitful, treacherous, 
swift aj. swift. - 
swigian wv. 2 be silent, 
swimman sv. 3 swim. 64. 
swincan sv. 3 labour, toil. 64. 
swingan sv. 3 beat, scourge. 64. 


swingel/. stroke [swingan]. 
swipu /. whip, scourge, 
swipe av. very, much, greatly, 
strongly, violently; cp. swipor 
rather, more. 

swip-lic aj. very great, im¬ 
mense. 

swulton see sweltan. 
swuncon see swincan. 
swungon see swingan. 
syfer-llce av. with purity, 
chastely. 

synder-lice av. separately, 
syndrig aj. separate. 
ge-*syntu/. (health), prosperity. 

tacen n. sign, token; miracle. 
ge-*tacnian wv. 2 signify, be¬ 
token. 

ge- ‘taenung/. signification; pre¬ 
sage. 

ge-* tsecan wv. 1 teach; show. 
70, 71. 

tEere, tseron see teran. 
talu /. tale. 17. 
tam aj. tame. 

tawian wv. 2 afflict, ill-treat, 
teah see teon. 
teald, tealde see tellan. 
telg m. dye. 

tellan wv. 1 count, account; tel¬ 
lan to nahte ‘count as nothing’ 
[talu]. 72. 

Temes /. Thames [L. Tamesis]. 
tempel n. temple [L. templum]. 
teon sv. 2 draw, pull, drag. 63. 
teona m. injury; insult. 11. 
teon-rseden/. humiliation, 
teopa aj. tenth, 
teran sv. 4 tear. 65. 
tep see top. 
ticcen n. kid. 
tid /. time; hour. 18. 
tlegan wv. 1 tie. 
tien num. ten. 
til aj. good, 
tima m. time. 1 1. 
ge-*timbrian wv. 2 build. 73. 
tintreg n. torture, 
tintregian wv. 2 torture, 
tipian wv. 2 w. d. of person and 
g. of thing grant, agree to. 
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to prp. w. d. (i.) and (rarely ) g. 
(av.) motion to; time at: to 
midre nihte ‘at midnight’; for: 
to langre fierste ‘for a long 
time’; purpose , destination for, 
as, towards: to abbode gesett 
‘appointed abbot’; to pees (to 
that degree), so; to psem J>aet, 
to J?on J?set in order that. 87. 
to-*berstan sv. 3 burst, break 
asunder. 

to- *brecan sv. 4 break apart, 
to- *bregdan sv. 3 tear to pieces, 
pull apart. 

to-cyme m. coming [climan]. 
to-'dseg av. today, 
to- 'dselan wv. 1 separate, divide 
[to-dal]. 

to-*dseled aj. separate, diverse 
[p. pt. of todailan]. 
to-*dal n. separation, difference, 
to-’geanes prp. w. d. towards; 

him togeanes ‘to meet him’. 96. 
to gen see teon. 
tol n. tool, implement. 
to-*middes prp. w. d. in the 
midst of. 

torr m. tower [L. turris]. 
to- *samne av. together, 
to- *teran sv. 4 tear to pieces, 
toj? m. tooth. 22. 
to-weard aj. future, to come. 
to-*weorpan sv . 3 overthrow, 
destroy, 
treow n. tree, 
treow-cynn n. kind of tree, 
ge- *treowe aj. true, faithful, 
treowian wv. 2 w. d. trust in. 
trimes mf. drachm [L. tremissis], 
trum aj. strong, 
trymman wv. 1 strengthen 
[trum]. 71. 

trymming /. strengthening, en¬ 
couragement, confirmation, 
tu see twegen. 

tucian wv. 2 ill-treat, harass, 
afflict. 

tugon see teon. 

tun m. (enclosure); estate, dwell¬ 
ing; village, settlement. 13. 
tunge/. tongue. 11. 
twa, twsem see twegen. 


twegen num. two. 39. 
twelf num. twelve, 
twentig num. twenty, 
tweo m. doubt. 11. 

pa 1 av. cj. then; when; pa pa 
when ;pa . . .pa correl. when 
. . . (then). 99. 
pa 2 see se. 47. 
psem see se. 

psbr av. there; anticipatory pser 
bleowon windas, &c.; com¬ 
bined with prps. it, that: J?£er-to, 
&c. ‘thereto, to it, in it, there’; 
cj. (also pser p&r) where. 
psbre see se. 

J>£er-rihte aVm immediately. 

J>aes g. of J?set, see se; used as av. 
afterwards, from that time; 
therefore; ]>aes pe cj. after. 
J>aet r cj. that; so that; until. 
J>aet 2 see se. 

ge-* J>afian wv. 2 allow, permit, 
consent. 

ge- *J?afung /. consent. 

J>ancian wv. 2 w. d . of person 
and g. of thing thank. 

J>anon av. thence, from there, 
away. 

J?ara see se. 
pas see J?es. 

pe rel. pm. indecl. who, which; cj. 

when; pe .. pe (whether) .. or. 
pe see pu. 

peah av. though, yet, however; 

cj. ( also peah pe) although. 
ge-*J?eaht fn. advice; counsel, 
consultation. 

ge- *]?eahtere m. counsellor. 
J>earf 1 /. need. 

J?earf 2 ppv. need. 77. 

J>earle av. very, greatly, tho¬ 
roughly. 

J?eaw m. custom, habit; pi. vir¬ 
tues, morality. 

J>egen m. servant, retainer, thane. 

I 3 * 

J^egnian wv. 2 w. d. serve. 
Jjencan wv. 1 think, expect. 72. 
]?eod /. people, nation. 17. 
ge-*pe odan wv. 1 join, attach 
oneself to. 
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ge-*J>eode n. language. 16. 
J>eof m. thief. 

]?eon sv. i prosper. 62. 
peos see J>es.. 

}>eostru n. pi. darkness. 
f>eow m. servant. 13. 

J>eowa m. servant. 11. 
f>eow-dom m. service. 

J?eowot n. servitude. 

J?es pm. aj. this. 48. 

J>icce aj. thick, dense; a?;, thickly, 
closely. 

J>icgan sv. 5 take, receive; eat, 
drink. 66. 

J?ider av. thither, there. 
pin prn. aj. thy, thine, your, 
yours. 43. 

Jnnen/. maidservant [J?egen]. 
]?ing n. thing, affair, condition, 
circumstance. 15. 

J>is, J>isse, J>issum, &c. see J>es. 
J>ohte see j?en£an. 

Jjon, ]?one see se. 

j^onne 1 av. cj. then; when; now. 

J>onne 2 cj. than. 

J?orfte see pearf 2 . 
pr&d m. thread. 
preo see J>rie. 

]?ridda aj. third. 

J?rle num. three. 39. 

J>rim see J?rie. 

J?rltig num. thirty. 

J>rymm m. glory. 

pm. thou, you. 43. 

Jrnht, Jjuhte see J?yncan. 
ge-*)mngen aj. excellent, vir¬ 
tuous. 

J?urh prp. zv. a. through, by; 
throughout. 

Jjurh- -fleogan sv. 2 fly through. 
J>urh- ‘wunian zvv. 2 continue, 
remain. 

J>urst m. thirst. 

J?us av. thus. 

Jmsend n. thousand. 40. 
ge-’Jrmer-hecan zvv. 1 agree, 
consent. 82. 

py instr. of se, p&t ; used as av. 

^therefore; cj. because. 

J?yfel m. bush. 

Py- 'l^s (J?e) cj. zv. subj. lest [lses 
‘less’]. 


J>ylli6 aj. such [J>ys-lic]. 

Jjyncan zvv. 1 seem; often im- 
pers. zv. d.: me f>yncj? ‘it seems 
to me’; sometimes in passive ; 
wass him gef>uht ‘it seemed to 
him’ Oencan]. 72. 
pyrel n. hole |>urh]. 

ufe-weard aj. upper, at the top of. 
un-a-rimed-lie aj. innumer¬ 
able, countless [rim], 
unc see i£. 

un-cuj> aj. unknown, 
un-ge-cynde aj. not of royal 
stock. 

under prp. zv. d. a. under; in the 
circumstances of. 
under-be- # ginnan sv. 3 under¬ 
take. 

under-cyning m . under-king, 
tributary king. 

under- *delfan sv. 3 dig under, 
under- *fon sv. 7 receive, take, 
under- -geat see under- *gietan. 
under- 'gietan sv. 5 understand, 
perceive. 66. 

undern-tid /. the third hour of 
the day, 9 a.m. 

under- *standan sv. 6 under¬ 
stand. 

un-forht aj. unafraid, dauntless. 
un-for-*molsnod aj. (p. pt.) un¬ 
decayed. 

un-gleaw aj. zv. g. ignorant, 
un-halgod aj. (p. pt.) unconse¬ 
crated. 

un-hiere aj. savage, frightful, 
monstrous. » j 

un-hler-lic aj. savage, frightful, 
un-ge-hier-sum aj. zv. d. dis¬ 
obedient. 

un-hold aj. hostile, 
un-ge-lsered aj. uneducated, 
ignorant. 

un- *lucan sv. 2 unlock. 
un-ge-met-li£tfj. immense [me- 
tan]. 

un-mihtig aj. weak, powerless, 
un-nytt aj. useless, unprofitable, 
un-rim n. countless number, 
un-ge-salig aj. unhappy, ac¬ 
cursed. 
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un-tlemende aj. barren | [pres. 

pt. of tleman ‘bring forth’]. 
un-ge-Jrwser-nes /. discord, 
un-wls aj. zv. g. ignorant, unin¬ 
formed. 

un-wittig aj. innocent, simple; 
foolish. 

un-writere m. bad, inaccurate 
scribe, 
up av. up. 

up-a-hefed-nes/. conceit, arro¬ 
gance. 

up-flor/. {d. sg. -a) upper floor, 
upper story. 

uppan prp. zv. d. on, upon, 
lire pm. aj. our, ours. 42, 46. 
urnon see iernan. 
us see ic. 
ut av. out. 

iitan av. from outside, 
utane av. from outside, 
uterra aj. cp . outer. 34. 

wacian zvv. 2 be awake, watch, 
wsedla m. poor man. 
wajg /. weight. 

wael n. slaughter, carnage; mitel 
wael geslean ‘do great slaugh¬ 
ter’. 

wsel-hreow aj. cruel, 
wael-hreow-lice av. cruelly, 
savagely. 

wael-hreow-nes /. cruelty, 
wsepen n. weapon, arm. 15. 
waipned-cynn n. male line, 
w^ron, waes see wesan. 
waestm m. (growth), fruit, 
waeter n. water. 15. 
waeter-scipe m. piece of water, 
water. 

wafung /. (spectacle), display, 
wana aj. indecl. f zv. numerals 
wanting, less. 

-ware m. pi. (only in composition) 
dwellers, inhabitants [prig, ‘de¬ 
fenders’, cf. werian]. 
wat see witan. 
we see it. 

weahte see wec£an. 
weald m. forest. 13. 
ge-*weald n. power, control; ic 
nah geweald ‘I cannot help it’. 
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ge-’wealdan sv. 7 zv. g. or a. rule> 
control, have power over. 68. 
wealdend m. ruler, lord {often of 
God). 

Wealh m. {pi. Wealas) Briton, 
Welshman ( orig. foreigner), 
weall m. wall [L. uallum]. 
weallan sv. 7 boil; swarm. 68. 
weardere m. (keeper), dweller, 
wearg m. felon, criminal [orig. 

wolf, then outlaw], 
wearm aj. warm, 
ge- •wearmian zvv. 2 get warm, 
wearnian zvv. 2 warn, caution, 
wearp see weorpan. 
wear]? see weor]?an. 
weaxan sv. 7 grow, increase. 68. 
we£can zvv. 1 wake. 72. 
wecg m. (mass of) metal, 
weg m. way, road, path. 13. 
wel av. well; cp. bet, sel, sp. 

betst, selest. 37. 
weler m. lip. 
welig aj. rich. 

wel-willend-nes/. benevolence, 
wen /. hope. 18. 
wenan zvv. 1 think, expect, 
ge- *wendan zvv. 1 turn; go; re¬ 
turn [windan], 71. 
weofod n. altar, 
weoloc m. whelk, murex. 
weoloc-read aj. scarlet, purple, 
weoloc-sciell/. whelk, shellfish, 
weorc n. work, deed, act. 
ge- *weorc n. fortification, 
weorpan sv. 3 throw. 64. 
weor)? n. worth, value, 
weorjjan sv. 3 become; happen; 
wurdon aet spraece ‘talked to¬ 
gether’. 64. 

ge- *weor]?an sv. 3 impers. zv. d. a. 
him gewear]? ‘they agreed up¬ 
on’ ; hine gewierj? ‘he pleases’. 
weor]?-full aj. worthy, honour¬ 
able. 

weor)?ian zvv. 2 honour, wor¬ 
ship; exalt. 73. 

weor]?-lice av. (honourably), 
splendidly. 

weor]?-mynd fn. honour. 
weor]?-nes /. honour; splen¬ 
dour. 
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weox, weoxon see weaxan. 
wepan sv. 7 weep. 68. 
wer m. man. 13. 
werian wv. 1 defend. 70, 71. 
werod n. troop, army, force. 15. 
wesan v. be. 78. 
west av. westwards, 
west-dael m. western part, west, 
weste aj. waste, desolate, de¬ 
serted. 

West-seaxe m. pi. West Saxons, 
people of Wessex. 14. 
wic n . dwelling; pi. camp, 
wlcian wv. 2 (dwell); camp, be 
encamped. 

wicing m. viking, pirate [wic], 
wic-stow/, (often pi.) camp, 
wicu/. week. 17. 
wid aj. wide. 

wide av. widely, far and wide, 
widewe/. widow. 
ge-*wieldan wv. 1 overpower, 
conquer [wealdan], 
wiell m. spring, fountain, 
wiellan wv. 1 tr. boil [weallan]. 
wiell-ge-spring n. spring, 
wielt see wealdan. 
wierdan wv. 1 injure, damage, 
wierman wv. 1 warm [wearm]. 
wierj>e aj. w. g. worthy, deserv¬ 
ing [weorp]. 

wif n. woman; wife. 9, 15. 
wif-cynn n. female line, 
wif-mann m. woman. 9. 
wiht /. creature; thing. 

Wiht /. the Isle of Wight [L. 
Uectis]. 

Wiht-ware m. pi. people of 
Wight. 

wildeor n. wild beast, 
willa m. will, desire; hiera wil- 
lum ‘of their own accord*, 
willan v. will, wish. 79, 92. 
ge-'wilnian wv. 2 w. g. desire, 
win n. wine [L. uinum]. 
wind m. wind. 13. 
windan sv. 3 wind. 64. 
wine m. friend. 13, 14. 
win-geard m. vineyard. 
ge-*winn n. warfare, conflict, 
winnan sv. 3 fight. 64. 
ge-*winnan sv. 3 win, gain. 


winter mn. (d. sg. wintra, nom. 
pi. winter) winter; in reckoning 
time year. 13. 

winter-setl n. winter quarters, 
winter-tid/. winter-time, 
wls aj. wise. 

wis-dom m. wisdom, knowledge, 
learning. 

wise /. (wise), way; matter, 
thing; usage, idiom, n. 
wis-lic aj. wise, prudent. 
ge-*wissian wv. 2 w. d. or a . 
guide, direct. 

ge-*wiss-lic aj. certain, sure, 
wissung/. guidance, direction, 
wiste, wiston see witan. 
wit see ic. 

wita m. councillor, adviser, sage. 
11. 

witan v. know. 76. 
ge- *wltan sv. 1 depart, go. 62. 
wite n. punishment. 16. 
witega m. prophet, sage, 
witod-lice av. truly, indeed; and 
[witan]. 

ge- *witon see ge-*witan. 
ge- *witt n. wits, intelligence, un¬ 
derstanding [witan]. 
wij> prp. w. d. a. towards; hostil¬ 
ity against; association , sharing 
with; exchange, price for, in 
consideration of; wij? J>£em pe 
provided, on consideration, 
that. 

wij>- -meten-nes /. comparison 
[metan]. 

wi]>- *sacan sv. 6 w. d. deny, re¬ 
nounce, forsake. 

wij>- ‘Standan sv. 6 w. d. with¬ 
stand, resist. 

wlite m. beauty, splendour, 
wod aj. mad. 
wod-lice av. madly, 
woh n. wrong, error, 
wolde, woldon see willan. 
wop m. weeping [wepan], 
word n. word; sentence; subject 
of talk, question, answer, re¬ 
port. 

worden see weorJ>an. 
worht, -e, -on see wyr£an. 
worpen see weorpan. 
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woruld /. world, 
wos n. juice. 

wrecan sv. 5 avenge. 66. 
wregan wv. 1 accuse, bring a 
charge against, 
wringan sv. 3 wring. 64. 
ge-*writ n. writing; letter [wri- 
tan]. 

wrltan sv. 1 write. 62. 
writere m. writer, scribe, 
wudu m. wood. 19. 
wuldor n. glory, 
wuldrian wv. 2 glorify, extol, 
wulf m. wolf, 
wull/. wool. 

ge-’wuna m. habit, custom. 11. 
wund /. wound, 
wundor n. wonder, miracle. 15. 
wundor-lic aj. wonderful, won¬ 
drous. 

wundor-116e av. wonderfully, 
in a miraculous way. 
wundrian wv. 2 w. g. wonder, 
marvel. 

ge- *wune-li6 aj. customary, ha¬ 
bitual. 

wunian wv. 2 dwell, live; stay, 
continue [gewuna]. 73. 
ge- 'wunnen see ge- *winnan. 


wunung /. dwelling, 
wurde, wurdon see weorJ>an. 
wurpon see weorpan. 
wynn/. joy. x8. 

^-•wyrcan wv. 1 work, make; 
build; do, perform, carry out 
[weorc]. 72. 
wyrd /. fate. 18. 
wyrhta m. worker, labourer. 11. 
wyrm m. (worm), serpent, 
wyrt /. herb, plant; crop. 18. 
wyrt-truma m. root. 
ge - 9 wyscan wv. 1 w. g. wish 
(for). 

yfel 1 n. evil, wrong. 
yfel z aj. evil, bad. 29, 33. 
yfle av. badly. 37. 
ymb, ymbe prp. w. a. around; 
time about; beon ymbe ‘have 
to do with*. 

ymb- *aernan wv. 1 travel round, 
circumnavigate. 

ymb- *sittan sv. 5 surround, be¬ 
siege. 

ymb-’utan av. round about, 
yterra aj. cp. outer; sp. ytemest 
outermost, last [ut]. 34. 
ypf- wave. 


